
Az
Egyesült Államok az el-
 nökválasztás lázában ég. 
 Minden negyedik évben

majd egy évet, de legalább háromne-
gyedet eltöltenek az amerikaiak az 
elnökválasztás lépcsôzetes ütemeinek 
sporteseményes, szenzációkeltô le-
folytatásával. Nagy elônye ennek a 
módszernek, hogy a nép úgy érzi, 
részese a választásnak. És fôleg azt 
érzi, hogy érdeklôdésével kialakítója 
lehet valamilyen változásnak. De ne 
gondoljunk nagy változásra, legkevés-
bé olyanra, ami által megváltozik 
Amerika (ahogy egyszerûen, de hely-
telenül nevezzük az Amerikai Egye-
sült Államokat) világrendezôi hivatá-
sa és vezetôi tevékenysége. Amerika 
(Európából elszármazott) népét öntelt 
büszkeség tölti el amiatt, hogy megal-
kotott egy gazdasági nagyhatalmat, 
mialatt a régi kontinens megosztva, 
háborús vetélkedésektôl hátráltatva 
élte életét. Vallották, hogy Amerika 
a szabadság hazája, hirdették a világ 
szabadsága elvét, azt különösen, hogy 
támogatják a szabadságszeretô népe-
ket. Ezt a képet vetítik még ma is, 
egyre kevesebb hitelességgel.

A változás Amerika elsô világhábo-
rús részvételével lépett színre. Attól 
kezdve minden háborúban – ugyan 
továbbra is a felszabadítás jelszavá-
val – egy különleges világhatalmat 
épít; hódításai inkább gazdasági, mint 
katonai jellegûek, bár utóbbi idôben 
az inga egyre inkább átlendül. Ameri-
kának ezt a következetes irányát el-
nökválasztás el nem térítheti. Ilyen 
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hatalom élén az elnök is csak utas az 
omnibusz bakján, aki betartja a me-
netirányt, amit a politikai gépezet elô-
ír. Ettôl függetlenül az elnökválasztás 
élményteli eseménye az Egyesült Ál-
lamok népének, szórakoztató, megle-
petéseket is nyújtó. A most folyó ver-
seny egyik meglepetése a demokra-
ták néger jelöltje a republikánus an-
golszász McCain-nel szemben. De 
nem a bôrszín, hanem az említett kö-
vetkezetesség miatt McCain lesz az 
Egyesült Államok 44-ik elnöke.

A részletekkel nem is érdemes fog-
lalkoznunk, Magyarország számára 
nem tesz különbséget az amerikai el-
nök személye. Magyarország bármi-
lyen kormánya alkalmazkodni fog a 
nagy testvér szövetségesi leereszke-
déséhez, csakúgy, mint Európa többi 
államainak kormányai. Inkább ver-
sengve, mint színlelve – ez a hódító 
külhatalom részére kijáró tisztelet. 
Magyar hagyományaiban labanc vi-
selkedés. Mérhetetlenül nagyobb a 
mozgástér, mint volt a szovjet meg-
szállók kiszolgálása során. 

Van egy dédelgetett magyar ábrán-
dozás olyan irányzat sikerre vitelére, 
amely megtagadja bármely más hata-
lom kiszolgálását. A „harmadik út” 
nevet kapta, még abban az idôben, 
amikor német illetve orosz orientáció 
osztotta meg a politikai mezônyt. A 
népi írók ôrizték ezt a gondolatot a 

szovjet idôkben, most újra éledôben 
van, látva, hogy van helye a védeke-
zésnek Amerika évszázadában is. 
Bíró Zoltán, a Kádár-i idôben a 
nemzeti érdekek derék ôrzôinek 
egyike, írja a Magyar Hírlapban, 
többek között:

„Nálunk a rendszerváltással nyil-
vánvalóvá vált, hogy a magyarság az 
új rendszerrel sem nemzeti függet-
lenséget, sem igazságosabb társadal-
mi berendezkedést nem nyert – akkor 
sem, ha eltekintünk a mai kormány-
erôk minôsíthetetlen, embertelen és 
nemzetgyilkos politikájától. A harma-
dik út »utópiáján« mosolyoghatnak 
vagy utálkozhatnak mai, magukat re-
álpolitikusnak nevezô alkalmi politi-
kusok, azt elôbb-utóbb nekik is észre 
kell venniük, hogy a megalázkodás és 
a gondolattalanság, a harácsolás és a 
korrupció pocsolyája már a szájukig 
ér. A rendszerváltás eredeti célja ott 
semmisült meg az elsô pillanatokban, 
amikor kiderült, hogy az ország új 
vezetôi meg sem próbálnak legalább 
közelíteni ahhoz az évszázados ma-
gyar igényhez, amely a »harmadik 
út« gondolatkörében megjelent.” Ezt 
az irányzatot erôsíteni kell, akkor is, 
ha a jelen körülmények között nincs 
esélye, mert tárháza a magyarérdekû, 
hagyományainkban kurucos szemlé-
letnek.

Amerika gyarmatellenes politikát 
hirdetett már a XIX. században, és 
ehhez következetes maradt a XX. 
század világháborúiban is. Miközben 
nyugat-európai gyarmattartó szövet-
ségeseit gyôzelemre segítette, végre-
hajtotta – ismét a nagy felszabadító 
szerepében – szövetségeseit gyarma-
taiktól „békésen” megfosztó program-
ját. Ebben ismét hasznos partnere 
volt a Szovjetunió, utóbbi abban a 
hitben, hogy a „hasznos idióta” neki 
segít a világot bolsevizálni. A meg-
szûnt gyarmatvilág nyersanyag kin-
cseit ezt követôen az amerikai keres-
kedelem és ipar hasznosította. A fela-
datát bevégzô Szovjetunió össze-
oml(aszt)ásával megnyílt az út Euró-
pa keleti felének gazdasági átvéte-
lére, ezen országokat pályáztatással 
beléptették a nemzetközi társulások 
szövevényes hálózatába, amelyben 
illendôen idomultak a nyugati parla-
menti demokráciák képére és hason-
latosságára, nemkülönben hûségére. 
És legfôképpen a Világbank, a Nem-
zetközi Valutaalap és a Világkeres-
kedelmi Szervezet gyámkodása alá, 
amely intézmények átvették a lelke-
sen csatlakozó államok szuverenitás-
gondjait.

A Magyar Nemzet-ben olvassuk 
(2008. augusztus 18, Lóránt Károly: 
A neoliberalizmus Európa ellensége) 
az alábbiakat:

„Joseph Stiglitz, akinek Globalizáció 

és visszásságai címû könyve Magyar-
országon is megjelent, az elmúlt tíz 
évben egyre határozottabban bírálta 
a világban eluralkodott neoliberális 
politikát. A Világbank valamikori fô-
közgazdásza most a Project Syndicate 
internetes hírportál hasábjain az ame-
rikai jelzálogpiaci válság kapcsán fej-
tette ki kritikáját: »Már egy negyed-
százada folyik a verseny a fejlôdô 
országok között, és egyértelmû, hogy 
kik a vesztesek: azok az országok, 
amelyek neoliberális politikát folytat-
tak. Nemcsak növekedésük lassult le, 
hanem amikor növekedtek is, az elô-
nyök aránytalanul a leggazdagabbak-
nál jelentkeztek.« Stiglitz arra is rá-
mutat, hogy a neoliberális retorikát 
nagyon is szelektíven alkalmazták: 
hivatkoztak rá, amikor valamilyen 
érdeket szolgált, és elutasították, ha 
nem szolgálta azt. Ez a megjegyzés 
elsôsorban az Egyesült Államokra vo-
natkozik. A neoliberalizmus szülôha-
zája a neoliberális elveket a Világ-
bank, a Nemzetközi Valutaalap és a 
Világkereskedelmi Szervezet közvetí-
tésével elsôsorban a fejlôdô világon 
(és persze a volt szocialista országo-
kon) kérte számon. Ezeknek kellett 
megnyitni piacaikat az amerikai (és 
nyugat-európai) áruk és tôke elôtt, ôk 
nem védhették saját iparágaikat, ám 
amikor amerikai érdekeltségek felvá-
sárlására került volna sor (például 
Kína vagy a közel-keleti gazdag olaj-
országok által), akkor rögtön rendô-
rért kiáltottak, az áruk, a tôke szabad 
áramlásának megszentelt elve azon-
nal érvényét vesztette.”

„Ám az Európai Unió sem járt jól a 
neoliberális politikával. Lehet, egyes 
európai eredetû multik megerôsödtek, 
ám ez sem biztos. Ami viszont biztos, 
az hogy az unió szinte minden tekin-
tetben csúszik vissza a nemzetközi 
mezônyben: kereskedelmi részaránya 
csökken, gazdasági növekedése mini-
mális, a kutatás-fejlesztés terén mesz-
sze elmaradt az Egyesült Államok 
mögött, a valamikor mások által iri-
gyelt »európai szociális modell« el-
mállik, és Európa intellektuális téren 
is a nullát közelíti.”

A mindenkori amerikai adminiszt-
ráció (kormányzat) feltétel nélkül 
szolgálja a nemzetközi bankhálózat és 
a multinacionális konglomerátum ér-
dekeit világhatalmi politikai és kato-
nai erejével, nemzetközi szerzôdés-
hálózatok irányításával. Ideológiája 
a szabadkereskedelem, amely elôtt 
minden ajtónak ki kell nyílnia. A ko-
rai kapitalizmus könyörtelen nyomu-
lása idején alkalmazott nyers libera-
lizmust keltették új életre neolibera-
lizmus néven. Ez került alkalmazásra 
Magyarországon is a rendszer átvál-
tásával, ami tönkretette az országot 
gazdaságilag is, morálisan is. 

Minthogy ez vonatkozik a többi 
rendszerátváltotta országra is, felme-
rül a kérdés, van-e valamilyen együt-
tes védekezési lehetôségük? Ez ma 
már téma az Európai Unióban is. 
Sarkozy francia elnök szerint Euró-
pának kell védelmet nyújtania az eu-
rópaiak számára a globalizmus nega-
tív hatásaival szemben. Szép szavak, 
tétlen tettek. 

Egy interjú keretében (Magyar Nem-
zet, 2008. július 31) errôl Szájer Jó-
zsef (Fidesz) az Európai Parlament-
ben mûködô magyar néppárti delegá-
ció vezetôje így nyilatkozott: 

„Sarkozynek igaza van. Nemcsak 
hogy védelmet kell nyújtson, de az 
EU éppen erre is használható. Ho-
gyan »vitatkozzon« például Szlovénia 
a Microsofttal? Az unió együttesen 
viszont fel tud lépni a multik nem 
tisztességes gyakorlata ellen. De 
ugyanez a helyzet az orosz energia-
függés esetén is... Egyébként bajban 
van a gazdasági fôideológiát adó 
Egyesült Államok, hiszen valóban, a 
szabadpiaci elvek alapján – amelyek 
eddig tényleg elsôsorban az Egyesült 
Államok érdekeit segítették – most 
mások is jelentkeznek. Oroszország is 
azzal érvel, hogy protekcionista az az 
intézkedés, amely megakadályozza az 
orosz befektetést Nagy-Britanniában. 
Kína és Dubai ugyanezzel érvel. Ez 
azt is mutatja, hogy az a fajta dokt-
riner neoliberális piaci gondolkodás, 
amely eddig az Egyesült Államok ér-
dekeit segítette, annyit ér, hogy azon-
nal megváltoztatják, ha nem az ô ér-
dekeit szolgálja. Az elnökválasztási 
vitából az is derül ki, hogy a vita azon 
folyik: milyen módon lehet védeni az 
Egyesült Államok érdekeit, és ha e 
módozatok nem férnek el a szabad 
piaci keretek között, akkor azokat 
gond nélkül túllépik. Ôk nem tartják 
be azokat az elveket, amelyeknek a 
betartását tôlünk elvárják, ha a saját 
érdekeik érvényesítésérôl van szó. 
Csupán a mi elitünk balliberális része 
gondolja úgy – vagy gondoltatják úgy 
vele –, hogy szolgai módon kell egy 
dogmát Magyarországon alkalmazni 
akkor is, ha az ország érdekeivel el-
lentétes.”

A magyar–amerikai viszonyról ne-
héz átfogó képet alkotni, de annyit 
megtapasztaltunk az elmúlt húsz év-
ben, hogy a Budapestre akkreditált 
amerikai diplomaták viselkedése, va-
lamint a magyar vezetô politikusok 
hivatalos amerikai fogadtatása min-
dig osztályozta a magyar viszonyulást 
a neoliberális követelményekhez. 
Nemegyszer igaztalan vádakkal illet-
ték a magyarországi politikában fel-
bukkanó jelenségeket, illetéktelenül 
beavatkozva az ország belsô életébe. 

Az Antall-kormány jó bizonyítványt 
kapott, elvállalta a kommunista idô-
ben keletkezett adósságot, és a vele 
járó gazdasági ellenôrzést, ami állan-
dósult. 

(Folytatás a 4. oldalon) 
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KÍVÁNUNK! 

Szeptember 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kende nevû kedves olvasóinkat. 
Kende: régi magyar nemzetségnév-

bôl alakult férfi keresztnév.
Köszönthetjük még Csongor, Tas, 

Ilma, Hedvig nevû barátainkat.
Szeptember 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jusztina nevû kedves olvasóinkat. 
Jusztina: A latin Justinus nôi párja.
Köszönthetjük még: Adolf, Izsó, 

Mar-gitta, Natália, Natasa, Rita ne-
vû barátainkat.
Szeptember 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon , 

Adalbert, Albert nevû olvasóinkat.
Adalbert: A germán Adalbert névbôl. 

Jelentése: nemes fény, vagy fénylô  
nemesség. 
Albert: az Adalbert rövidebb alakja. 

A Béla névvel mesterségesen  azonosí-
tották.
Köszönthetjük még: Cézár, Gáspár, 

József, Káldor, Vilja, Bertalan nevû 
barátainkat. 
Szeptember 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Vencel nevû olvasóinkat.
Vencel: A német Wenzeslaus rövidü-

lésébôl. A Wenzeslaus voltaképpen a 
szláv Venceslav latinosítása. A szláv 
név elemeinek jelentése: koszorú + di-
csôség.
Köszönthetjük még: Ágost, Gusztáv, 

Herman, Hermina, Vince nevû 
barátainkat. 
Szeptember 29. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mihály nevû olvasóinkat.
Mihály: A héber Mikaél névbôl szár-

mazik. Jelentése: az  Istenhez hasonló.
Köszönthetjük még: Beatrix, Beáta,  

Erna, Ernesztina, Kamilla, Sebô, 
Szimona nevû barátainkat.
Szeptember 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jeromos nevû olvasóinkat.
Jeromos: A görög Hieronümosz név-

bôl. A Jeremiással  való rokonítása 
lai-kus tévedés. Jelentése: szent nevû.
Köszönthetjük még: Bodony, Félix, 

Patrik, Patricia, Leticia nevû baráta-
inkat.
Október 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Malvin nevû olvasóinkat. 
Malvin: A német  Malwine  névbôl, ez 

a germán Madalwine név rövidülése. 
Elemeinek jelentése: bírósági székhe-
ly, bírósági tárgyalás + barát. A  név 
jelen-tése tehát: a jog barátja.
Köszönthetjük még: Bazsó, Ludovi-

ka, Renáta, Aladár nevû barátain-
kat.

szerint azonban mindenképpen hagyományteremtésrôl van szó. „2007-ben más 
volt a helyzet, akkor Bécs, Párizs, Lisszabon és Brüsszel után rendeztük meg a 
missziós hetet, szorosan illeszkedve az öt város közös kezdeményezéséhez. Ily 
módon rengeteg fôpap, szerzetes, teológus és laikus hívô érkezett Budapestre, 
és az eseménynek jelentôs hírértéke volt.” Az idén inkább szétbontották a 
programokat, így azok részének tekinthetô a tavaszi Élô Rózsafüzér zarándok-
lat és a pünkösdi Karizmák ünnepe is Máriaremetén. 

A városmisszió csúcspontja lesz, amikor a Szent István-bazilikában egész 
napos missziós programot tartanak. Fél tizenkettôkor Erdô Péter bíboros celeb-
rálja majd az ünnepi szentmisét, Udvardy György püspök pedig a misszió és a 
Szentírás kapcsolatáról tart elôadást. Lesz hangverseny, szentségimádás és 
tanúságtétel. Ezt követi a nyitott templomok éjszakája, melynek keretében — 
ahogy tavaly is — a plébániák vasárnapra virradó éjszaka nem zárják be ka-
puikat, hanem különbözô programokkal, közös imádsággal várnak minden ér-
deklôdôt. Vonzó lehet a Szakrális Mûvészetek Hete is, több fôvárosi múzumban, 
így a Nemzetiben és a Képzômûvészeti Múzeumban is nyitnak vallási témájú 
tárlatokat. 

A cél egyértelmûen az, hogy az egyház minél személyesebb kapcsolatot 
teremtsen az emberekkel, meghallgassa problémáikat, és közvetlenül vigye el 
nekik a feltámadás örömhírét. Marik József szerint ezt a feladatot a papság 
nem tudná önállóan megoldani, ezért nélkülözhetetlen a hívek közremûködése 
is. 

„Megvalósul tehát az a sokszor, de talán nem eléggé hangsúlyozott tény — 
mondta —, hogy az egyház nem csupán a klérust, hanem a megkereszteltek 
közösségét jelenti.” 

* * *
A városmisszió atyja 
Jean-Marie Lustiger 1981-ben lett Párizs érseke, majd néhány évvel ké-
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Rákosi titkos bunkere 
Titkos bunker lapul a belvárosban, egészen pontosan a régi házak alatt ötven 

méterrel. Az atombiztos objektumot Rákosi Mátyásnak építették 1949 és 1953 
között. A létesítmény összeköttetésben áll a 2-es metróval — és azon keresztül a 
Parlamenttel is. Igaz, ez utóbbiról érthetô okokból nem nagyon beszélnek. 

Jórészt üresen kongó termek, vízben álló folyosók, végtelenül koszos, hasz-
nálhatatlan szociális helyiségek, gyér világítás, rozsdás csövek és lógó vil-
lanykábelek fogadták Rákosi Mátyás egykori bunkerének látogatóit. A bel-
város alatt ötven méterre meghúzódó atombiztos objektum egyik lejárata egy 
ódon, lepusztult ház hátsó udvarából nyílik. A méter vastag betonfalak mögött 
negyvenemeletnyi mélység húzódik — a lefelé tartók két lépcsôház és egy lift 
közül választhatnak. A masszív betonkorláton túl szédítô szakadék tátong. Lent, 
a távolság miatt hangya méretûnek látszó emberek nyüzsögnek — ôk a Széc-
henyi István Gimnázium diákjai, akiket a Viasat History egy rendhagyó tör-
ténelemórára invitált az F4-es jelet viselô bunkerba. 

A létesítmény 1949 és 1953 között épült a 2-es metróval párhuzamosan. A 
legenda szerint kényszermunkásokat dolgoztattak — ám ez a történészek 
szerint nem igaz: a munka minôsége, az alkalmazott technológiák színvonala 
mind arra utal, hogy jól képzett emberek építették a falakat, helyezték el a 
mûszaki berendezéseket. Az objektumot úgy alakították ki, hogy atomtámadás 
esetén csaknem kétezer embernek biztosíthatna menedéket. A hetvenes évek 
végéig folyamatosan karbantartották, friss készletekkel szerelték föl. A bun-
kernek önálló víz- és áramellátása volt, s a kor színvonalának megfelelô szû-
rôberendezés akadályozta meg, hogy radioaktív port lélegezzenek be az ott 
tartózkodók. Egyik vészkijárata a 2-es metró felé nyílik — amelyen át a 
Parlament épülete is elérhetô. Emellett beszélnek még egy másik egérútról is 
— igaz, ez utóbbiról a bemutató alatt jelen lévô BKV-dolgozók közül érthetôen 
egy sem akart tudni. 

A hírek szerint az objektumot hamarosan hasznosítják — ám hogy pontosan 
mire, az titok.

Viszik az öröm hírét
„Várakozásokon felül jól sikerült a tavalyi városmisszió” — mondta Marik 

József, az esztergom-budapesti fôegyházmegye missziós referense. A különö-
sen nagy érdeklôdést kiváltó programsorozat befejeztével óhatatlanul felvetô-
dött a kérdés: hogyan tovább? Erdô Péter bíboros egyetértett azzal, hogy 
mindenképp folytatni kell valahogy, ugyanis a múlt évi rendezvényeken 
megvalósult az, amiért az egészet voltaképpen kitalálták: sikerült megszólítani 
az embereket. 

„A városmisszió alapvetôen két részbôl állt: egy nemzetközi konferenciából 
és a helyi közösségek missziós tevékenységébôl. Csaknem százharminc fô-
városi plébánia csatlakozott, vagyis szinte az összes” — mondta Marik József. A 
katolikus egyház részérôl újdonságnak számított, hogy köztereken is hirdette 
az örömhírt. Mindezek mellett kulturális programokkal is készültek a szer-
vezôk, a külföldi és hazai elôadókat felvonultató Soul and Gospel fesztivál 
akkora sikert aratott, hogy júniusban ismét megrendezték a WestEnd City Cen-
terben. 

Érdemes csinálni, mert nagy az emberek befogadókészsége az egyház 
üzenete iránt — ennek tudatában vágott neki a fôegyházmegye az idei prog-
ramok szervezésének. A tavalyinál talán szerényebb a kínálat, Marik József 

Az atombiztos objektum 1949 és 1953 között épült 
a 2-es metróval párhuzamosan



 2008. szeptember 25.                                                  MAGYAR ÉLET                                                                3. oldal

HÍREK Helyünk a világban
A nemzetközi sajtó legsûrûbben visz-

szatérô megállapítása, hogy Magyaror-
szág Közép-Európa beteg embere. A 
tekintélyes amerikai üzleti napilap, a 
The Wall Street Journal múltkori elem-
zése szerint a csaknem nulla gazdasági 
növekedést és a költségvetés állandó 
finanszírozási problémáit fûszerezi a 
politikai instabilitás is. Ha ez így marad 
— fogalmaz a lap —, a külföldi befek-
tetôk kivonulnak Magyarországról. Ak-
kor pedig végképpen jaj nekünk…

Több helyütt is arról cikkeznek, hogy 
ha Magyarországnak nem lesz bátor-
sága az óriáscégek adóztatásának meg-
kezdésére, és nem ad lehetôséget az 
itthoni kicsiknek, akkor lehúzhatjuk a 
rolót.

A bécsi Die Presse azt írta, Magyar-
országnak végre olyan politikusokra 
lenne szüksége, akik elmondják pol-
gáraiknak a valós állapotokat. És — ezt 
már én teszem hozzá — mindezt idôben. 
Gyurcsány Ferenc hírhedt balatonôszö-
di beszéd nemcsak trágársága miatt 
volt emlékezetes, hanem mert utólag 
tájékoztatott az ország kétségbeejtô 
állapotáról. Hiszen 2006-ban csak jóval 
a választások után ismerhettük meg az 
ország valós helyzetét, a riasztó gaz-
dasági mutatókat, a pénzügyi kilátásta-
lanságot. Hasonló volt a helyzet az idei 
népszavazás alkalmával is, most a fel-
sôoktatásba jelentkezôk adatait tartotta 
vissza a hatalom.

Valószínûleg nem véletlenül nevezi a 
nyugati sajtó Európa legszánalmasabb 
politikusának a magyar kormányfôt. 
Sajnos igaza van. 

Petôfit idézték 
a városházán

A négyes metró építésének anomáliá-
iról ment a vita csütörtökön a Fôvárosi 
Közgyûlésben, amikor Hagyó Miklós 
fôpolgármester-helyettes váratlanul 
irodalmi magasságokba hágott. Azt 
mondta Tarlós Istvánnak, az ellenzék 
frakcióvezetôjének, hogy ne idézgessen 
itt neki mindenféle magánlevélrész-
leteket, hiszen bármilyen szövegbôl ki 
lehet ragadni úgy passzusokat, hogy az 
mást jelentsen, mint eredetiben. Hagyó 
— hogy példával is szolgáljon — mind-
járt idézett is az egyik Petôfi-versbôl 
(címe: Mit nem beszél az a német…), 
íme: „Foglalod a kurvanyádat, / De nem 
ám a mi hazánkat! …”. A fôpolgár-
mester-helyettes szerint a költô e két 
sora egészen mást jelent, mint maga a 
teljes vers. Tarlós erre — ahogyan fo-
galmazott, Rejtô Jenô modorában — azt 
felelte: „A te kurva anyádat”.

Hagyó Miklós válaszát nemcsak Tar-
lós, hanem a közgyûlés többsége sem 
fogadta el, az ügy a bizottságokhoz ke-
rül kivizsgálásra. Beszámolók szerint 
egyébként a közjáték inkább derültsé-
get, mint megdöbbenést váltott ki a fô-
városatyákból. Demszky Gábor hû-vös 
szavakkal önmérsékletet kért a felektôl.

Nem Petôfi védelmében mondom, de a 
Hagyó által citált sorok — ha szokatlanul 
markánsan is – pontosan a vers lényegét 
takarják. (Ehhez persze el kellene ol-
vasni a teljes költeményt.)

Mint említettem, a metróépítés mélyé-
rôl emelkedett költôi magasságokba a 
közgyûlési vita, és ez — hangozzék 
bármilyen furcsán is — valahol öröm-
telinek mondható. Bár gyorsan hoz-
záteszem, a költôbôl kibuggyanó in-
dulatos megjegyzés nem mosható össze 
Gyurcsány Ferenc ôszödi trágársága-
ival. A miniszterelnök káromkodásözö-
nében keresve sem találni hazaszere-
tetet, még kevésbé lírai elemet. 
Szimplán a bunkó böszmeséget.

Pihál György
(Magyar Nemzet) 

sôbb bíborosi rangot kapott II. János Pál pápától. Egyike volt azoknak a fôpász-
toroknak, akiknek az elhatározásából megszületett az evangelizációnak a nem-
zetközi kongresszust és a városmissziót magába foglaló formája. A francia 
fôváros Bécs után másodikként adott helyt a nagyszabású missziós program-
sorozatnak, a bíboros a tavalyi budapesti városmisszió kiemelt vendége lett 
volna, de augusztus elején, hosszas betegség után elhunyt. Sokan ôt tartják a 
katolikus egyházban valódi újdonságnak számító kezdeményezés szülôaty-
jának.

Hungarikum lehet a libamáj 
Levélben kérnek választ az agrárminisztertõl a csongrádi kisgazdák arra, 

hogy „Miként védi meg a hízottliba-tenyésztõket és a tenyésztõi hálózatot a kor-
mányzat”, egyben kezdeményezik a parlamentben a libamáj hungarikummá 
nyilvánítását. 

Vincze László országgyûlési képviselõ, a Kisgazda Polgári Egyesület 
megyei elnöke a gazdálkodókkal közösen tartott tájékoztatón csütörtökön 
Csongrádon elmondta: a magyar baromfiágazat az egyik húzóágazat a mezõ-
gazdaságban, amely több milliárdos exportbevételt jelent évente.

Évszázados hagyománya van a hízott-liba nevelésnek az országban, amely 
szinte kizárólag a máj elõállításra szakosodott. A probléma Csongrád környékén 
kétszáz, a libaneveléssel foglalkozó családot érint, mellettük azok is méltatlan 
helyzetbe kerülnek, akiket elbocsátanak a szentesi feldolgozó cégtõl, a Hun-
gerittõl — tette hozzá. A szentesi baromfifeldolgozó szeptember elsején beje-
lentette: leállította hízottáru feldolgozását és az év végéig kétszáz dolgozótól 
válik meg, miután az osztrák Négy Mancs állatvédõ szervezet kampányt 
indított a hízott liba, kacsa tömés és feldolgozás, illetve a Hungerit ellen.

Magyar József a cég vezérigazgatója korábban kifejtette: 2,5-3 milliárd 
forint árbevétel kiesést okoz a cégnek a kényszerû lépés. A tájékoztatón meg-
jelent gazdálkodók szerint ezek a lépések tönkre teszik a magyar baromfi-
ágazatot. A takarmánytermelésbõl élõk mellett, a tömõanyag készítõket, a liba 
keltetõket, a nevelõket, végül a feldolgozásban tevékenykedõket is tönkreteszi. 

A hízott libát a dél-alföldön máshova nem tudják eladni a gazdák, most hogy 
bezárt a szentesi gyár. A többi feldolgozó saját termelõi hálózattal dolgozik. 
Csak az a lehetõség maradt, hogy pecsenye méretig nevelik, és úgy adják el az 
állatokat. A liba felnevelése viszont olyan költséges, hogy csak pecsenyelibát 
elõállítani nem nagyon éri meg — nyilatkozta Pölös István vállalkozó.

A magyar libamáj megmentéséért akciót indít a Hungarikum Szövetség 
néven létrejött új civil szervezet is. Róna Gábor, a szervezet elnöke elmondta: 
a magánszemélyekbõl álló szervezet célja, hogy a magyar libamáj elõállításának 
törvényi védelmet szerezzenek. Ennek érdekében készen állnak tárgyalásokat 
folytatni bármelyik politikai párttal, valamint a libamájat Németországban és 
Ausztriában tiltólistára helyezõ nemzetközi áruházláncok képviselõivel — fûzte 
hozzá.

A szeptember elején létrejött, de még hivatalosan be nem jegyzett szövetség 
Róna Gábor szerint Brüsszelben is kezdeményezi, hogy a magyar libamáj és 
más hungarikumok az Európai Unió minõségi élelmiszereket minõsítõ rend-
szerének részévé váljanak. 

Egyre égetôbb idehaza 
a munkaerôhiány

Mind nagyobb a hiány hazánkban a mérnöki végzettségû, illetve gyártásban, 
karbantartási feladatokban jártas szakemberekben. Az Amerikai Kereskedelmi 
Kamara szerint a magyarországi nagyvállalatok és közepes cégek versenyké-
pességi helyzetük egyik alapjának tekintik a felsôfokú végzettségû szakem-
berek képzettségét. 

„A magyarországi üzleti szféra leginkább a problémamegoldásban jeleskedô, 
jó kommunikációs képességekkel bíró és csapatmunkára is alkalmas szakem-
berekre tart igényt” — mondta Kobelrausch György, a Telkes Tanácsadó Zrt. 
munkatársa, amikor az Amerikai Kereskedelmi Kamara (AmCham) meg-
bízásából készített felmérést ismertette az AmCham keddi konferenciáján 
Budapesten. A magyarországi nagyvállalatok és közepes vállalkozások ver-
senyképességi szempontból kiemelten fontosnak tartják, hogy a náluk 
alkalmazott felsôfokú végzettségû szakemberek képzettsége megfelelô legyen. 
Különösen sok gondot okoz azonban, hogy jelentôs hiány van a mérnöki végzett-
ségû, illetve gyártásban, karbantartási feladatokban jártas szakemberekben. 
Sovány vigasz, hogy a pénzügyi és humánpolitikai végzettségûek elegendôen 
vannak. 

Kobelrausch György a távirati iroda szerint azt is kiemelte, hogy az idegen 
nyelvek megfelelô szintû ismerete még mindig gondot okoz, holott jó an-
golnyelv-tudás nélkül gyakorlatilag nem lehet elhelyezkedni a jól fizetô ma-
gyarországi cégeknél, és az orosz és a kínai nyelv ismeretére is egyre nagyobb 
az igény. 

„Az Európai Unió munkaerô-gazdálkodása egyre inkább a határok nélküli 
munkahely-változtatásra épít” — mondta Kiss Judit, a Manpower ügyvezetô 
igazgatója. Egyelôre az unió új tagállamaiból áramlik a nagyobb létszámú 
munkaerô a nyugati tagállamok felé. Az elvándorló magyar munkaerô többsége 
Nagy-Britanniát választja, de vezetô helyet vívott ki magának Ausztria és 
Németország, s igen kedvelt célpont az Egyesült Államok és Ausztrália is. A 
munkaerôhiány nem csak a felsôfokú végzettségûek körében jelentkezik. Az 
Építési Vállalkozók Országos Szakszövetsége szerint a hazai építôipari piacon 
mintegy harmincezerrel lesz kevesebb építôipari szakmunkás 2015-re, mint 
amennyire szükség lehet. Ez pedig akadályozni fogja az uniós fejlesztési for-
rásokból megvalósuló beruházásokat is. A rendszerváltással a szakmunkás-

képzés szétzilálódott. A nyolcvanas években évi 10–12 ezer új szakmunkás 
került ki az építôipari vállalatokhoz, mára a számuk négyezer alá csökkent. 

Megállj a hadisírok rablóinak
Nem az irigység, hanem a harácsolás megakadályozása a célja annak a ja-

vaslatnak, amelyben a Hadtörténeti Múzeum a régészeti törvény megváltoz-
tatását szorgalmazza. Sokan ugyanis ma üzleti célból gyûjtenek második 
világháborús leleteket. 

„Nemzeti érdek az illegális fémkeresôzés visszaszorítása. Minden olyan 
tárggyal, amelyet a földbôl üzleti vagy saját gyûjtési céllal kiszednek, a 
múltunk egy darabját rabolják el” — hangsúlyozta lapunknak Holló József 
Ferenc nyugállományú altábornagy, a Hadtörténeti Intézet és Múzeum fôi-
gazgatója. Az intézet vezetôjét azért kerestük meg, mert a közelmúltban a 
régészeti törvény megváltoztatását kezdeményezte. A tábornok leszögezte: 
nem az irigység, hanem a jó szándék áll javaslat mögött. A jelenlegi törvény 
ugyanis nem védi az 1711 után földbe került tárgyakat, s ezt a lehetôséget 
sokan üzleti céllal használják ki. 

A fosztogatók döntôen a második világháborús csatatereken elhagyott 
eszközökre vadásznak, és amit találnak, azt utána gyûjtôknek értékesítik. Holló 
József Ferenc számos honlapot említett, ahol tömegével vásárolhatóak meg a 
nyilvánvalóan a föld alól elôkotort felszerelési tárgyak és használt személyi 
azonosítók, azaz „dögcédulák”. 

A tábornok éles szavakkal ítélte el az elkövetôket: „Különösen ez utóbbi 
elszomorító, mert javarészt bizonyosan sírfosztogatásból származnak. A te-
metkezôhelyek lélektelen kirámolása, a hajdani, bármelyik nemzetbeli katona 
emlékének semmibevétele nem más, mint a legaljasabb hullarablás.” 

Kifejtette, hogy nem megtiltani kell a fémkeresôzést, hanem rendezett ke-
retek közé szorítani. Javaslatuk szerint a jövôben csak azok kapnának enge-
délyt a terepen található hadtörténeti emlékek kutatására, akik elôtte a múze-
umnál jelentkeznek, s vállalják, hogy leleteiket bemutatják, s ha kell, leadják a 
HIM-nek. „Nem azt akarjuk elérni, hogy csak nekünk legyen jogunk kutatni, de 
az sem megoldás, hogy boldog-boldogtalan, akár jó szándékból eredôen is, 
mindent összegyûjt, s ezáltal elvész a leletekbôl kiolvasható összefüggés” —
mondta Holló József Ferenc. Hozzátette, lehet értelmes célok érdekében is 
fémkeresôzni: a múzeumon belül mûködik egy hadi régészeti osztály, ahol min-
den tisztességes érdeklôdôt szívesen látnak. Itt kimagasló szakmai munka fo-
lyik. A múzeum emellett szívesen támogat amatôr kutatócsoportokat is, hogy-
ha munkájuk nemzeti érdeket szolgál és tudományos módszerekkel folyik.

Sólyom visszaszólt a magyart 
sokalló szlovák miniszternek

Tûrhetetlennek nevezte Sólyom László magyar államfô a szlovák oktatási 
miniszter magyar nyelvhasználattal kapcsolatos kijelentését. A szlovák mi-
niszter logikusnak nevezte, hogy egy felmérés szerint a szlovák fiatalok több-
sége nem kíván magyar szót hallani a nyilvánosság elôtt. 

Egy olyan országban, ahol tíz százalék magyar él, tûrhetetlen azt mondani, 
hogy ne használják a magyarok az anyanyelvüket — mondta Sólyom a vise-
grádi együttmûködés államfôi csúcstalálkozóján a szlovákiai Pöstyénben.

Ivan Gasparovic szlovák köztársasági elnök a találkozón az MTI-nek a két 
ország jelenlegi kapcsolatáról azt mondta, hogy nem kiélezettek a viszonyok a 
Magyarország és Szlovákia között, de hivatalos kétoldalú államfôi találkozó 
most még nem lesz. 

Szlovákiában egy felmérés szerint a tizenöt éves fiatalok több mint hatvan 
százaléka úgy véli, hogy nyilvánosság elôtt a magyar szónak nincs helye. Ezt 
kommentálva az oktatási miniszter  a parlamentben azt mondta: „van abban 
egyfajta logika, hogy a gyerekek érteni akarják, amit az államnyelvet nem be-
szélô polgártársaik mondanak”.

Magyar feltaláló nyerte 
az innovációs Oscar-díjat

Magyar innováció gyõzött a kaliforniai San Josében az emberiség jövõjét 
leghatékonyabban szolgáló technológiai megoldások világversenyén. Rátai 
Dániel Leonar3Do elnevezésû találmánya az elsõ olyan eszköz, amely a kö-
zönséges személyi számítógépek háromdimenziós konfigurációvá való áta-
lakításával virtuális valóság létrehozását teszi lehetõvé.

A Tech Museum of Innovation bejelentése szerint Rátai Dániel feltaláló 
veheti át a 3D for All Kft. nevében november 12-én az innovációs Oscarnak 
számító Tech Awards díjat, amellyel a zsûri a magyar Leonar3Do-projekt 
érdemeit ismerte el. Az ezredforduló óta létezõ Tech Awards világprogram 
keretében a zsûri olyan szervezeteket és magánszemélyeket jutalmaz, melyek, 
illetve akik az emberiség javát szolgáló új megoldások letéteményesei. A 
jelöltek öt kategóriában — oktatás, egészségügy, esélyegyenlõség, környezet-
védelem, gazdasági fejlõdés — mutatkoznak be, és kategóriánként öt-öt gyõz-
tes veheti át a díjat.

A Leonar3Do az oktatás kategóriában érdemelte ki a „best of the best” címet, 
kidomborítva azt a képességét, hogy segítségével a pedagógusok képessé vál-
nak olyan összefüggéseket megértetni tanítványaikkal, melyeket képtelenség 
szavakkal leírni vagy krétával felrajzolni.

A Leonar3Dót fejlesztõ 3D for All Kft.-t. 58 ország 329 jelöltje közül vá-
lasztották ki a gyõztesek körébe. „Azzal mindig is tisztában voltunk, hogy uni-
verzális képességei folytán a Leonar3Do számos területen forradalmasíthatja 
kultúránkat, de hogy az oktatás már ilyen hamar felfedezi magának, az egy-
szerûen fantasztikus. Külön jó érzés tudni, hogy a döntés, amellyel a Tech 
Awards grémiuma a világunkat élhetõbbé tevõ megoldások közül a leg-
meghatározóbbak közé sorolta a fejlesztésünket, nem csupán a csapatunknak, 
hanem az egész országunknak szóló elismerés.
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(Folytatás az 1. oldalról) 
A Nemzetközi Valutaalap (IMF) 

még két évvel ezelôtt is sírbata-
szító javaslatcsomagot ajánlott Ma-
gyarországnak, többek között, hogy 
szûkítse határozottabban a szociális 
és jóléti programokat, adóztassa meg 
a nyugdíjakat, emelje fel a nyugdíj-
korhatárt, törölje el a 13. havi nyugdí-
jat, szigorítsa a korkedvezményeket 
és a rokkantsági támogatásokat. Eze-
ket már a Gyurcsány–Kóka kormány 
sem merte végrehajtani. Nemrég Or-
bán Viktorral tárgyalva az IMF kül-
döttsége jelezte, hogy növelni kell a 
fogyasztási és vagyonadót, szigorítani 
a szociális kiadásokat, és folytatni az 
egészségügyi reformot. Azt amibe a 
Gyurcsány-kormány belerokkant.

Tény, hogy a magyar gazdaság nem 
termel eleget, a munkavállalók létszá-
ma a 10 milliós országban 4 millió 
alatt van, és az átlag munkateljesít-
mény alacsonyabb, mint az európai 
átlag. Ezen csak államilag támogatott 
átképzô munkaprogrammal lehetne 
segíteni, és munkaalkalmak teremté-
sével a vidéken, ahol a gépesített 
nagybirtokok nem adnak munkát, a 
falvak népe már nem gazdálkodik. 
Sok évi megfeszített munkával talpra 
állna az ország, de az adósság ka-
matai és a talraálláshoz szükséges 
pénz és nemzeti terv hánya miatt 
egyre romlik a helyzet.

Lesújtó véleményt fogalmaz Bogár 
László közgazdász (Magyar Hírlap, 
2008. augusztus 5):   „Amit optikai 
csalódásként magyar gazdaságnak lá-
tunk, az nem egyéb, mint körülbelül 
két tucat multinacionális vállalat he-
lyi telepeinek hálózata. Ôk alkalmaz-
zák a foglalkoztatottak 8 százalékát, 
fizetik a bérek 12 százalékát, a tôkét 
termelô adók 38 százalékát – ám övék 
a Magyarországon létrejött összes 
profit 92 százaléka. Ez az utóbbi adat 
jelzi a legvilágosabban, hogy a szuve-
renitás és demokrácia fogalmai lé-
nyegében értelmezhetetlenek. Hiszen 
senki nem gondolhatja komolyan, 
hogy a »hazánk területén ideiglenesen 
állomásozó« globális tôkestruktúrák 
ne tartanának a kezükben minden 
stratégiai döntést, amely az ország 
jövôjét meghatározza. Félreértés ne 
essék, e hatalmi struktúra nem go-
noszságból fosztja ki Magyarországot, 
csupán a részvényesek profitkívá-
nalmainak tesz eleget. Ám akkor a 
nyolcmillió magyar szavazópolgár – 
mint Magyarország »kisrészvényese« 
– ki kellene hogy követelje a maga 
»igazgatótanácsától«, amit a minden-
kori magyar kormány testesít meg, 
hogy lenne szíves a részvényesei ér-
dekeit képviselni.”

Magyarország nemzetközi súlyának 
(súlytalanságának) és gyengeségének 
(sebezhetôségének) jelen állapotában 
ideális lenne, ha mentesülhetne min-
denféle olyan kényszertôl, ami a 
nagyhatalmak vitájában állásfoglalást 
követel tôle. Sajnos a kibontakozó 
amerikai–orosz vitában a magyar 
semlegesség megôrzésére kevés le-
hetôség nyílik. A vita abból adódik, 
hogy Európa (és benne Magyaror-
szág) ásványolaj és földgáz behoza-
talra szorul. Oroszország, szerecsé-
jére, bôvében van ennek a két áru-
cikknek, igyekszik megszerezni 
maga részére az egész európai piacot. 
Amerikai és egyéb nyugati olajtár-
saságok ugyancsak érdekeltek az eu-
rópai eladásban. Üzleti rivalizáció te-
hát, aminek a grúziai háború is része. 

Milyen legyen az Amerika-barátság?

„Miközben az amerikai szenátusban 
már nyíltan beszélnek a magyaror-
szági orosz terjeszkedés alvilági ösz-
szefüggéseirôl, a hazai szocialisták 
még mindig a szélsôjobboldali kártyát 
kijátszva diszkreditálnák az ellenzé-
ket Washingtonban. A kormányzásra 
készülô Orbán Viktor a geopolitikai 
helyzet változását kihasználva szövi 
újra amerikai kapcsolatait.” 

A Heti Válasz-ban találjuk ezt a fel-
vezetô bekezdést egy cikkhez, amibôl 
megtudjuk, hogy az Egyesült Álla-
mokban rosszallással figyelik a Gyur-
csány-kormány oroszbarát politikáját, 
ami többek között abban jelentkezik, 
hogy támogatja az orosz csôvezeték 
megépítését, ami Magyarországon át 
haladna, és orosz energiát fog szállí-
tani. Ezt azzal indokolja, hogy jó ha 
van verseny, és nem köti le magát az 
ország egy szállítónál. 

Az amerikaiak a Nabucco gázveze-
ték tervének támogatását várják el 
Magyarországtól, ami azeri, idôvel 
más, például iraki (tehát nem orosz) 
energiát szállít – úgy indokolva, hogy 
lazítsa az orosz energiától való euró-
pai függést. Magyarország azért té-
nyezô ebben, mert a területén halad-
na át az orosz érdekû Déli Áramlat 
nevet viselô csôvezeték. A hetilap fo-
galmazásában:  „A Kreml tehát hiper-
lojális magyar kormányban érdekelt, 
s ebben számíthat a Gyurcsány-kabi-
netre, amely intenzív hintapolitikával 
akarja leplezni hûtlenségét az euroat-
lanti szövetségi rendszerhez.”

A most oroszbarátságot ápoló hazai 
sajtónak korábban nagy szerepe volt 
a jobboldal eláztatásában Ameriká-
ban, Tom Lantos amerikai kongresz-
szusi képviselôvel együtt. Erre utalt 
amerikai útjáról visszajött Orbán 
Viktor az alábbiakban: „A nyugati vi-
lág a rendszerváltás után a magyar 
jobboldalt belenyomta az antiszemi-
tizmus és a nacionalizmus vádjába, 
ahelyett, hogy a kommunizmus fel-
számolásában nyújtott volna segítsé-
get.” Ô most a magyar nemzeti érde-
kek védelmére ajánlja a transzatlanti 
szövetséget a jobboldalnak. Világos 
üzenet: a belpolitikának is alkalmaz-
kodni kell. 

Magyarország az Európai Unió ke-
belében részese az együttélés minden 
elônyének, minden hátrányának. Az 
Európai Unió olyan politikai közegben 
jött létre, amit kezdetben az Egyesült 
Államok és a Szovjetunió határozott 
meg. Jelenleg a kibôvült Európai 
Unió nagyobb függetlenséggel élve 
viszonyul az Egyesült Államokhoz, 
mint vezetô világhatalomhoz. Egy 
megfogalmazás szerint az USA célja 
az volt, hogy Oroszországból olyan 
felelôs partnert hozzon létre a hideg-
háború után, amely együttmûködésre 
képes a világ többi vezetô országával. 
Az EU is ebben érdekelt. 

Washington nemcsak Brüsszelen 
keresztül gyakorolja európai kapcso-
latait, hanem a tagországok kormá-
nyaival külön is. Így sokat ad Buda-
pest „szövetségesi” hûségére is. Or-
bán Viktor, személyének és pártjának 
a baloldaliak által rosszindulatúan 
elrontott jóhírét igyekezett helyreál-
lítani néhány héttel ezelôtti amerikai 
látogatásán, ahol nem magyar politi-
kusként, hanem mint az Európai Nép-
párt alelnöke szerepelt. Pozíciója 
folytán ô a felelôs az EU transzat-
lantai kapcsolataiért.

A Fidesz elnöke azt mondta, hogy a 
közép-európai államoknak egymással 

Akikre büszkék lehetünk

Itt vagyunk magyarok Ausztráliában 
és persze sokan nem ismerik egymást, 
amit nem lehet felróni senkinek. 
Azonban vannak közöttünk olyanok, 
akikre igenis büszkék lehetünk, élje-
nek Ausztrália bármely városában. 
Szekszárdi Feri és Domokos István 

[Domi, ahogy mindenki ismeri, a ké-
pen ô a magasabbik] életmentôkrôl 
már sokan hallhattak. Tavaly az RTL 
Klub készített velük interjút és a ma-
gyar televízió sugározta is Magyaror-
szágon. Mindketten önkéntes életmen-
tôk Sydney híres Bondi Beach neve-
zetû strandján. Domi már 10 éve él itt 
Sydneyben, Magyarországon szakács-
nak tanult, de sosem dolgozott a szak-

májában. Kenuzni viszont kenuzik 
idôtlen idôk óta. Csongrádi születésû 
lévén, Szegeden kezdte, de a Honvéd-
nál is versenyzett Budapesten. 1997 
december végén érkezett Sydneybe és 
egy év múlva már életmentô volt Bon-
di Beach-en. Ez egyszerûen úgy tör-
tént, hogy itt is kenuzni kezdett és az 
edzôje elhozta a strandra, ahol megtet-
szett neki a lehetôség, beiratkozott egy 
életmentô tanfolyamra és ott „ragadt”. 
Jó a társaság és hát ott a víz. Sok víz, 
lehet kenuzni és élvezni a természe-
tet. 

Domi tehát 1998-ban kezdett önkén-
tes alapon életet menteni és 1999-ben 
már az év életmentôjének választották, 
amiben a legkülönlegesebb az, hogy ô 
volt az elsô külföldi életmentô, aki ezt 
a díjat megkapta. Gratulálunk neki! 
Ezt 2000-ben az ausztrál kajak baj-
nokságon, majd 2004-ben a szörf-kajak 
bajnokságon elért kitûnô eredmények 
követték. Nagyon szép teljesítmény! 
A sportolás és életmentés mellett per-
sze meg is kell élni valamibôl, így épí-
tôipari vállalkozóként keresi kenyerét, 
bár most hazaugrott 3 vagy 4 hónapra 
[ô maga sem tudta, mikor jön vissza, 
ha jól erzi magát akkor 4 hónap múlva, 
minden más esetben marad a 3]. 

Feri csak 3 éve él itt. Ô is Csongrád 
megyébôl, Szegedrôl való, bár 16 éves 
volt, amikor Budapestre költöztek. A 
TF-en végzett sport menedzserként, 
majd marketinget tanult itt Sydney-
ben. Alvállalkozóként dolgozik, de 
svéd származású barátnôjével épp 
most indítják be közös vállalkozásukat. 
Bár szíve szerint rendezvény szerve-
zést szeretne hosszútávon csinálni, 
szereti is és gyakorlata is van benne. 
Bárki, aki olvassa ezt a cikket, jelent-
kezzen bátran, hisz egy tehetséges, 
fiatal, intelligens alkalmazott [vagy 
alkalmazni való emberanyag] épp 
eladó. És a mottója „ép testben ép 
lélek” lehet, hisz rendszeresen mozog 
[energikus?]. Tehát úgy tûnik tökéle-
tes munkaerô lesz belôle. Azonban ôrá 
is büszkék lehetünk ám. Idén feb-
ruárban megnyerte a New South 
Wales-i kenu bajnokságot, márciusban 
pedig az országos [szövetségi] bajnok-
ságon lett elsô, ami a kvalifikációs 
verseny az olimpiára való kijutáshoz. 
Neki is gratulálunk! Tehát most ott 
lett volna Pekingben ha ausztrál állam-

polgár lenne, és aranyat nyerhetett 
volna Magyarországnak, ha otthon él-
ne. Persze ennek azért szép elôzménye 
is van, amit nem szabad elhallgatni: 
2001-ben Zágrábban aranyérmet 
nyert a magyar válogatott csapat tag-
jaként. Még egy gratuláció jár neki is! 
Feri ezen kívül még reiki és arolo mes-
ter, ami szintén szép teljesítmény.
Ilosvay Gusztiról és feleségérôl 

Ilosvay-Egyed Katiról biztosan so-
kan hallottak. Nem nehéz hallani ró-
luk, hisz vasárnaponként remek rádió 
adást vezetnek élôben. Persze emellett 
élénk társadalmi életet is élnek és 
rengeteget segítenek mindenkinek, 
akinek csak tudnak. Legutóbb aktívan 
részt vettek az ide zarándokló fiatalok 
istápolásában és remek partit rendez-
tek számukra. Persze jótéteményeiket 
hosszan lehetne sorolni, viszont Guszti 
képzômûvészeti alkotásairól már ke-
vesebben tudnak [sajnos], pedig büsz-
kék lehetünk rá, mert nagyon külön-
leges dolgokat készít. Mondhatni le-
nyûgözôeket. Engem legalábbis na-
gyon megfogtak a munkái. Guszti 
vasrácsosként  dolgozik és így jó ba-
rátja az anyagnak, amibôl képzô-
mûvészeti alkotásait készíti. Hama-
rosan kiállítása is lesz [októberben], 
amelynek pontos helyszínérôl és idô-
pontjáról a rádióban biztosan hallha-
tunk majd. Én már alig várom, mert 
nagyon kíváncsi vagyok a munkáira. 
Biztosan nem fogunk csalódni.
Doszpot István, azaz Steve Doszpot 

neve már valószínûleg kevésbé cseng 
ismerôsként néhány magyarnak, pe-
dig ôrá is büszkék lehetünk. Több mint 
30 éve él Canberrában és meglepô, 
hogy mennyi mindent elért. Például 
1996-ban Canberra tiszteletbeli nagy-
követévé választották; 2002-ben 
Ausztrál Sport Medállal jutalmazták; 
2004-ben életreszóló taggá választották 
a fôváros területén mûködô futball 
szövetségben, hiszen sokáig a fôvárosi 
foci csapat kapitánya volt és egyben 
igazgatója a canberrai olimpiai futball 
tornának, majd ô volt a vezetôje, elnö-
ke a Sydneyben megrendezett olimpiai 
játékok szervezô bizottságának a fôvá-
ros (ACT) területén; 2005-ben pedig  
sport kategóriában az eddig elért 
teljesítményeiért kapott külön díjat. 
És ez még mindíg nem a teljes lista, 
hiszen ô a megbízott elnöke az Ausztrál 
Információs Iparág Szövetségnek, 
fontos szerepet és tisztségeket töltött 
be a számítógép iparban, aktívan részt 
vesz a gyermekek elhízásának meg-
elôzésében és még sorolhatnám. Élete 
és elért eredményei igazán inspirálóak 
és büszkévé tehetnek mindenkit, aki 
magyar. Nekem abban a megtisztel-
tetésben volt részem, hogy meghívott 
Canberrába egy gála vacsorára, ami-
nek apropója az volt, hogy indul a helyi 
választásokon. Brindabellát szeretné 
képviselni a liberálisok színeiben. Sok 
sikert kívánok neki hozzá, hiszen egy 
rendkívül kedves, udvarias, szimpati-
kus és diplomatikus embert ismerhet-
tem meg benne. A képen közös ba-
rátunkkal Satrapa Endrével látható.

együttmûködésben „vezetô szerepet 
kell játszaniuk abban, hogy Európa 
egységes hangon szólaljon meg. Mi 
vagyunk legközelebb ehhez a térség-
hez, a szintén veszélyeztetett Ukrajna 
a mi szomszédságunkban van”. Or-
bán és Bush (a korábbi elnök) egyet-
értett: arra van szükség, hogy a kö-
zép-európai térség az Egyesült Álla-
mok „jó, kiszámítható együttmûködô 
partnere legyen ennek az új jelen-
ségnek a kezelésében”. Az új jelenség 
a Grúzia elleni fegyveres orosz táma-
dás.

Hazatérten Orbán Viktor úgy nyi-
latkozott, hogy mindennél fontosabb 
a nemzeti érdek, és nem az a lényeg, 
hogy Magyarországon ki a nagyobb 
nyugat-, vagy Oroszország-barát. Ki-
fejtette: szükséges és fontos az orosz 
energia Magyarország számára, de 
elôször olyan energiavezetéket kell 
kiépíteni, amely nem Oroszországból 
jön, és amely csökkenti az oroszoktól 
való függôséget. „Mára teljesen bizo-
nyossá vált, hogy Oroszországnak jól 
átgondolt világhatalmi törekvése van” 
– fogalmazott.

Továbbiakban arról szólt, hogy a 
nemzeti érdek mindennél fontosabb. 
„Ha be kell vezetni egy szót, akkor 
vezessük be a magyarizmust. Tehát 
a jobboldalnak az ideológiája a ma-
gyarizmus. A magyar érdekeket néz-
zük, azonosítjuk be, onnan vonunk le 
következtetéseket” – mondta. Kifej-
tette azt is, hogy az Európai Néppárt 
nem fogadja el Vlagyimir Putyin 
orosz miniszterelnök biztonsági dokt-
rínáját, amely kimondaná azt, hogy 
Moszkvának saját területén kívül is 
igényei vannak.

Megnyugtató, hogy orosz veszély 
esetén ma már elképzelhetô meghú-
zódni uniós vagy amerikai kotlós 
alatt. A neoliberális és egyéb nemzet-
közi kizsákmányolás kivédésére, lefé-
kezésére irányuló törekvés leszerelé-
se nem ilyen egyértelmû. Csak a 
nemzeti összefogástól és a magyar-
központú szemlélet érvényesülésétôl 
remélhet változást helyzetében Ma-
gyarország.
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Milyen jó lenne, ha a másik ember 
számára öröm lenne a velünk való ta-
lálkozás, együttlét. Így a mellettünk 
való munka, tanulás is örömmé fog 
válni a másik számára. — Csaba test-
vér üzenete a tanévkezdésre.

Még a virág is a fényre fordul, és ha 
nem kapja az áldott nap sugarait, meg-
hal. Hogy mellettem ki mennyire jó és 
alkalmas gyermek, munkatárs, fônök 
vagy beosztott, az attól függ, hogy én 
mennyire tudom ôt szeretni, mennyire 
bízom meg benne, mennyi jóság, em-
pátia van bennem iránta.

Szeretnék elmondani most egy nagy 
titkot: az emberek szeretnek vidámak, 
jókedvûek lenni. Meg kellene tanul-
nunk egymást jó értelemben szóra-
koztatni, felvidítani. Mária látogatása 
Erzsébetnél jókedvet, örömöt, ujjon-
gást váltott ki, és Erzsébet ujjongására 
Mária Magnificatot énekelt — a jó-
kedvû örömre örömmel válaszolt. Mi-
lyen szép lehetett az az együtt töltött 
idô! Úgy gondolom, hogy a ferencese-
ket a Máriás lelkület nagyon megérin-
tette, és számukra talán ezért is ez a 
Máriás jókedv, a mindennapi nehézsé-
gek ellenére is Magnificatot éneklô 
lelkület irányadó.

Milyen jó lenne, ha a másik ember 
számára öröm lenne a velünk való 
találkozás, együttlét. Így a mellettünk 
való munka, tanulás is örömmé fog 
válni a másik számára. Ha só és bors 
nélküli ételt tálalunk fel, abban senki 
nem fogja örömét lelni, pedig minden 
jó benne lehet, tápérték, vitamin, kaló-
ria — az íztelen étket nagyon nehéz 
lesz legyûrnünk a torkunkon.

Próbáld meg a reggeli találkozást, az 
óra elsô percét egy tréfás megjegyzés-
sel, egy kedves viccel indítani. Ha jól, 
kacagva indul a nap, akkor több esé-
lyetek van, hogy eredményes, szép 
napot fejezzetek be. A mai világban az 
emberek lejárják a lábukat, hogy ôket 
szórakoztassák. Legyetek egymás szá-

mára ti a szórakozás, a vidámság for-
rásai. Nem tudsz néhány jó poént el-
sütni?! Dehogynem, és ha valóban 
nem tudsz, akkor tanuld meg! Nem 
lehetetlen! A gyermeknevelésben, a 
munkatársi viszonyban a jókedv, a 
derû elengedhetetlen.

A jó, szászvárosi kilencvenéves Antal 
atya mondotta, hogy ô rossz, negatív 
dolgot nem visz, nem hurcol magával, 
és kacagva mutatta az évek súlya alatt 
elnyomorodott kezét: „Ezekkel nem is 
tudnám!” Minek emlékezni arra, ami-
nek meg sem kellett volna történnie?! 
Neki mindig mindenre van jókedvû, 
vidám megjegyzése. A minap azt 
mondta, hogy lám kilencven éves, és 
utána huncutul rám nézett, és azt 
mondta: „Na, ugye ehhez már pofa 
kell?!” És vidáman kikacagtuk a közel 
egy évszázad minden súlyát, terhét, a 
kommunista verôlegényeket, a nincs-
telenséget, mindent, ami ôt nem lehúz-
ta, hanem fénnyel és életörömmel töl-
tötte el. Én tôle még panaszt, rossz szót 
senkirôl nem hallottam, jó is vele 
együtt lenni, találkozni. Hány idôs em-
ber van, aki mindig sopánkodva, sirán-
kozva fogad, ha meglátogatjuk, aztán 
egy kis ideig fog-összeszorítva állunk 
mellette, hallgatjuk, nézzük, ahogyan 
szenved, és utána fáradtan kereket 
oldunk, és kerüljük a vele való talál-
kozást! A veled való találkozás ne le-
gyen egy béka, amit a másiknak erô-
szakkal le kell nyelnie.

Ebben az új tanévben arra kérlek 
szívem minden melegével, hogy légy 
áldott napfény, meleg ôszi esô, jósá-
goddal, fényeddel öntözgesd a rád 
bízottakat, és meglásd, a gyermekek, a 
munkatársaid, de még a hatóságok is, 
akár a sivatag szélén évek óta töpö-
rödô, aszalódott kis magvak, megered-
nek, kihajtanak, majd csodálatos vi-
rágszirmokba borulva elkezdik 
kibontakoztatni csodás gyümölcseiket. 
Hidd el, hogy arra vár mindenki, hogy 

kiszeressétek aszalódó létükbôl az 
életet dicsérô jókedvet, színes virágo-
kat, bomló gyümölcsöket. Nem takti-
kás fortélyokkal, mindenféle „okos 
eszközök” trükkös felhasználásával 
kell színes kartonból szirmokat ügyes-
kedni a megszáradt magvakra, hanem 
a bennük lévô csodás életet kell hi-
teddel, jóságos szent jelenléteddel ki-
bontakoztatnod. Csodás, izgalmas, 
nagy kaland!

Testvérem, te nem egy szépségver-
seny zsûrije vagy, hogy megállapítsd 
valakirôl, hogy mennyit ér, te ne a szá-
raz magvat lásd magad elôtt, hanem az 
életet, a csodás szirmokat, és a jövendô 
érett gyümölcsöket a „töpörödött”, rád 
bízott gyermekben, a melletted dolgo-
zó munkatársban. Azért kaptunk egy 
újabb évet az élet Urától, hogy türel-
mes jósággal kiszeressük egymásból 
az értékeket.

Ez a ti csodálatos, mindennél szebb 
feladatotok! És ha jól dolgoztok, akkor 
a drága fizetésetek is!

Isten áldása legyen munkátokon, jó 
tanévet kívánok mindenkinek! 

* * *
Most egy amatôr videoklipben gya-

lázzák Malina Hedviget és a felvidéki 
magyar politikusokat. Az MKP a 
nyitrai diáklány támadóinak mielôbbi 
kézre kerítését kérte a hatóságoktól az 
üggyel kapcsolatban. 

Malina Hedviget gyalázó amatôr vi-
deoklip került fel a Youtube internetes 
videomegosztó portálra. A fényképek-
bôl összemontírozott film alatt — rossz 
minôségû hangfelvételen — egy egye-
lôre ismeretlen zenekar trágár sza-
vakkal illeti Malina Hedviget, és azt 
állítja, hogy a támadást a nyitrai 
diáklány csak kitalálta. Minden egyéb 
kommentárnál beszédesebb volna a 
teljes „dal” szövegének idézése, ám az 
nehezen bírná a nyomdafestéket. A 
zenekar szerint Malina Hedvignek 
csak a lefizetett emberek hisznek, aki-
ket meg kell ölni. Amikor ez a kije-
lentés hallható, Csáky Pál, Duray 
Miklós, késôbb Bugár Béla, Simon 
Zsolt és Gál Gábor MKP-s par-
lamenti képviselôk képe jelenik meg a 
klipben. Utóbbi 2006 ôszén rövid ideig 
a nemzetisége miatt megtámadott 
lány ügyvédje is volt. A labdarúgás 
élvonalába csak nemrégiben visszake-
rült dunaszerdahelyi futballcsapat, a 
DAC logója áthúzva, „a Dunán túlra” 
felirattal jelenik meg a klipben. 

Támadói egyébként ugyanezt írták 
Malina Hedvig blúzára. A dal dicsôíti 
és ártatlannak nevezi azokat a fér-
fiakat, akiket a támadás gyanújával 
kihallgattak a Legfôbb Ügyészségen, 
egyikük szerepel is a klipben. 

A Magyar Koalíció Pártja nyilatko-
zatot adott ki a videóval kapcsolatban, 
s igen veszélyesnek nevezte. „A Ma-
gyar Koalíció Pártja már korábban is 
rámutatott arra, hogy néhány közsze-
repelô megnyilatkozásainak hatására 
erôsödhetnek a kisebbségellenes 
tendenciák. Az MKP kéri a Legfôbb 
Ügyészséget és a kormányt, hogy 
azonnal tegyen lépéseket a támadók 
kézre kerítése és megbüntetése ér-
dekében” — áll a közleményben. 

A videót augusztus 13-án tette közzé a 
szlovákul trágár jelentéssel bíró koko-
tina555 nevû felhasználó, és tegnap 
délutánig 384-en látták. A Youtube 
adatai szerint kokotina555 tizenkilenc 
éves, június 25-én regisztrált a porá-
lon, és eddig három videót tett közzé.

* * *
Eddig csupán két gyermeket fogad-

Nem félünk a farkastól 
Az Európai Parlament múlt heti, grúziai állásfoglalása több mint nyolcvan-

százalékos támogatást kapott, és egységes volt a külügyminiszterek avignoni 
határozata is. Az egység kialakulásában nagy szerepe volt az oroszok néhány, a 
szovjet idôkre emlékeztetô arrogáns megszólalásának. 

Az Európai Parlamentben csak egy komoly vitapont volt: ki kell-e térni arra, 
hogy a grúz vezetés aránytalan erôvel támadt a szakadár tartományokra? A 
többség ezt elvetette. Az egyedül maradt szocialisták fontosabbnak tartották az 
egységet, mint saját megközelítésüket. Jól döntöttek. Nem az a kérdés, hogy ki 
a hibás, hanem az: megengedheti-e Oroszország, hogy a vele szomszédos 
államok felett gyámságot gyakoroljon? Létezhet-e orosz érdekszféra? A válasz: 
nem. Errôl szóltak az állam- és kormányfôk, ez az EP állásfoglalása, és ezt 
üzenték a külügyminiszterek. 

A hazai közvélemény és publicisztika nem ilyen egységes. Vannak, akik 
örülnek, hiszen az oroszok kisebbségi jogokat védtek. Ez, sajnos, ha igaz lenne 
erre az esetre, nem igaz a csecsenekre s más, orosz területen élô kisebbségekre 
nézvést. Oroszország az abházok és déloszétok elszakadását támogatva az 
autonómiatörekvések elleni hatást ért el, hiszen igazolni látszik azt az érvet, 
hogy az autonómia az elszakadás kezdete. Mások az energiafüggésünk okán 
önként vetnék rabigába magukat s az országot, elfeledve, hogy az olaj meg a 
gáz nem könyöradomány, hanem áru, amiért a vevô fizet. Ha az eladó ezt a 
helyzetet átpolitizálja és zsarolásra használja, maga alatt vágja a fát, amint ezt 
már a tôkekiáramlás felgyorsulása egyértelmûen jelzi. 

Nem a gázcsap elzárásától kell szolgalelkûen remegnie az európai polgá-
roknak és a vezércikkíróknak, hanem világossá kell tenni az oroszok elôtt: a 
nemzetközi jog rájuk is vonatkozik. Egy ekkora országot, mint Oroszország, 
nem lehet elszigetelni, vigasztalta magát egy orosz vezetô. De még egy ekkora 
ország is elszigetelheti magát, ha nem alkalmazza a nemzetközi élet alapvetô 
szabályait. Aki az orosz diplomácia otrombaságaitól remegve lapul, végül 
mindkét oldalról csak megvetésre számíthat. Ez a magatartás fenyegeti az 
ország jövôjét, nem a világos beszéd. Gyáva népnek nincs hazája. A nemzet ér-
deke, hogy a magyar politika egyértelmûen megnyilatkozzon, történelmi ta-
pasztalatait ossza meg szövetségeseivel, és tegye világossá: Moszkva még nem 
végezte el a demokrácia iskolájában az elôírt házi feladatot.

Surján László, néppárti európai parlamenti képviselô



tak örökbe abból a 88 árvából, akik a 
közel négy hónappal ezelôtt csaknem 
90 ezer halálos áldozatot követelô sze-
csuáni földrengés után teljesen egye-
dül maradtak Kínában.

A május 12-én bekövetkezett, 7,9 
erôsségû katasztrófa következtében 
532 gyermek vesztette el szüleit, kö-
zülük 240 még nem töltötte be a 14. 
évét. Az árvák többségét azonban a 
nagyszülôk vagy más rokonok hama-
rosan befogadták.

A földrengés után kínai családok 
tízezrei jelentkeztek örökbefogadónak, 
de végül összesen 88 gyermek maradt, 
akik nem kerültek rokonokhoz.

Az elhelyezésük azért körülményes, 
mert többnyire 10 és 14 év közöttiek, 
és sokuk valamilyen fogyatékossággal 
él. A kínai örökbefogadó szülôk pedig 
inkább hat éven aluli gyermekeket 
szeretnének — magyarázta a China 
Daily címû napilap. 

A két örökbefogadott fiú tíz és 13 
éves.

* * *
Országos népszavazás kiírását kezde-

ményezi a lengyel Baloldali Demokra-
tikus Szövetség (SLD) az átfogó ame-
rikai rakétaelhárító rendszer egyes 
elemeinek Lengyelországba telepíté-
sérôl — vált ismertté.

A telepítést ellenzô, ellenzéki SLD 
szerint a kormány figyelmen kívül 
hagyta a közvéleményt, amikor aláírta 
a rakétatelepítésrôl szóló megállapo-
dást. A rakétapajzs elemeinek befoga-
dása „nem javítja Lengyelország biz-
tonságát, hanem új veszélyek forrása” 
— érvel a tárgyban hozott, szombati 
állásfoglalásában a párt.

Az SLD parlamenti vitát szeretne a 
rakétapajzsról és népszavazási kezde-
ményezést terjeszt be a tárgyban a 
törvényhozás alsóházában. A kezdemé-
nyezés sikeréhez 69 szavazatra van 
szükség, míg a párt frakciója csak 42 
tagot számlál. Ha más pártoktól nem 
kap elegendô támogatást, aláírásgyûj-
tésbe kezd az SLD a referendum ér-
dekében.

Grzegorz Napieralski pártelnök be-
jelentette: aláírt egy megállapodást 
Jiri Paroubekkel, a Cseh Szociálde-
mokrata Párt (CSSD) elnökével arról, 
hogy a két párt együttmûködik a ra-
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mokrata parlamenti képviselô és ko-
rábbi igazságügyi tárcavezetô szerint 
ugyanis Harabin baráti kapcsolatokat 
ápolt egy albán drogkereskedôvel. 

A rendkívüli ülést rendkívüli indu-
latok kísérték. Harabin elôdjét azok-
hoz a fasisztákhoz hasonlította, „akik-
nek zsidó elôdeik voltak, és ártatlan 
gyermekek, nôk és öregek lemészárlá-
sában vettek részt, csak azért, hogy 
bebizonyítsák a fasizmushoz való hû-
ségüket”. Emellett szarházinak nevez-
te elôdjét, utóbb ezt letagadta, csak 
akkor ismerte be, amikor kiderült, 
hogy a mikrofonja be volt kapcsolva. 
Vladimír Meciar pedig azt mondta 
Harabint védô beszédében, hogy a 
párt korábbi képviselôjét, Augustín 
Marián Húskát a jáchymovi uránbá-
nyában — ahol sok politikai elítéltet 
dolgoztattak — egy Lipstein nevû ôr 
kínozta, aki szerinte Lipsic elôdje. Az 
érintett azonban nem tud ilyen nevû 
ôsrôl. 

A vita rég nem látott indulatokat 
váltott ki a szlovákiai zsidó szervezetek 
körében. Robert Fico miniszterelnök 
elhatárolódott az igazságügy-miniszter 
— aki egyben miniszterelnök-helyet-
tesi funkciókat is betölt — kijelentései-
tôl. Ugyancsak elhatárolódott tôle 
Pavol Paska házelnök. A parlament-
ben Harabin azt mondta: „Nyilvánosan 
elnézést kérek a nem megfelelô szava-
kért. Az ilyen kifejezések csakugyan 
nem valók a parlamentbe. Ha felindult-
ságomban valakit megbántottam, bo-
csánatot kérek.” A verbális villongás 
elsô áldozata a közlekedési törvény 
volt. Meciar ugyanis határozati javas-
latot terjesztett be, amelynek értelmé-
ben ki kellett volna vizsgálni, hogy az 
ellenzék nem sértett-e törvényt az 
igazságügy-miniszter elleni bizalmat-
lansági indítvány elôterjesztésekor. 
Azonban a Smer és a nemzetiek kép-
viselôi ezt nem szavazták meg. „Cse-
rébe” Meciar hat képviselôje nem 
szavazott a közlekedési törvényrôl, így 
a rendkívül fontos jogszabály fél év 
múlva kerülhet újra a parlament elé.

* * *
Egyesek szerint a szaúd-arábiai 

Dzsiddában temették el az elsô 
emberpár nôi tagját, Évát. A szaúd-
arábiai város temetôjét rendszeresen 
felkeresik az ôsi legendában hívô za-
rándokok, hogy leróják kegyeletüket 
az emberiség ôsanyjaként számon 
tartott Éva állítólagos sírjánál. 

 Bár tudományos bizonyíték nem, egy 
másik legenda „megerôsíti” Éva sírjá-
nak történetét: az arab világban száj-
hagyomány útján terjedô, ôsi történet 
szerint a paradicsomból való kiûzeté-
sük után Ádám Mekkában telepedett 
le. Dzsidda mindössze 70 kilométerre 
esik ez iszlám vallás legszentebb vá-
rosától, ami magyarázatul szolgálhat 
az Éva temetkezési helyérôl szóló több 
ezer éves történetek kialakulására.

A temetôben, annak ellenére, hogy 
bejáratára nemrégiben kikerült az 

kétapajzs elleni kampányban. 
* * *

Ügyének újratárgyalása után hatévi 
börtönbüntetésre ítélték a csehszlovák 
koncepciós perek egyik kommunista 
államügyészét, Ludmila Brozová-
Polednovát, aki 1950-ben, hivatalával 
visszaélve, közremûködött Milada 
Horáková korabeli polgári demokrata 
politikus halálra ítélésében — közölte 
a bíróság szóvivôje.

A ma 86 esztendôs Brozová-Poledno-
vát a prágai városi bíróság gyilkosság 
elkövetésében találta bûnösnek. Az 
ítéletet a nyugat-csehországi Plzenben 
hozták meg, hogy a tárgyaláson a 
rossz egészségi állapotban lévô vádlott 
is részt vehessen. Az ítélet jogerôs.

A volt államügyészt eredetileg nyolc-
évi szabadságvesztésre ítélték az ügy-
ben még tavaly novemberben, a fel-
lebbviteli perben viszont felmentették 
ôt a bûntett elévülésére hivatkozva. A 
cseh legfelsôbb bíróság azonban meg-
semmisítette a felmentô ítéletet, és 
elrendelte az ügy újratárgyalását.

Csehországban az ügyet jelképesnek 
és precedensértékûnek tekintik, mint 
annak bizonyítékát, hogy a múlt leg-
súlyosabb bûnei nem évülhetnek el. Az 
ötvenes évek elején Csehszlovákiában 
lezajlott koncepciós pereknek ösz-
szesen mintegy 250 áldozatuk volt.

Horáková volt az akkori kirakatperek 
egyetlen nôi halálraítéltje. A politikus 
az 1948-as kommunista hatalomátvé-
telig az élesen náciellenes cseh nem-
zeti szocialista párt elismert és aktív 
személyisége volt, akit a kommunisták 
az új rendszer ellenségének tekintet-
tek. 1950. június 27-én kivégezték ôt, 
annak ellenére, hogy a világ számos 
ismert személyisége, köztük Albert 
Einstein fizikus is felemelte szavát 
védelmében.

A szóban forgó perben összesen négy 
halálos ítélet született, további hárman 
életfogytig szóló büntetést kaptak, 
míg öt személyt 15-tôl 28 évig terjedô 
szabadságvesztésre ítéltek. Az ítélete-
ket az 1968-as reformidôszak, a prágai 
tavasz idején semmisnek nyilvánítot-
ták, Horákovát azonban csak az 1989-
es rendszerváltás után rehabilitálták.

* * *
A szlovák törvényhozás nyári szünet 

utáni elsô rendes ülését rendkívüli 
ülés elôzte meg. Ennek tárgya a Vla-
dimír Meciar vezette Demokratikus 
Szlovákiáért Mozgalom–Néppárt által 
delegált igazságügy-miniszter, Stefan 
Harabin menesztése volt. A beter-
jesztô, Daniel Lipsic keresztényde-

„Éva anyánk sírkertje” felirat, semmi 
sem utal arra, hogy Ádám oldalbordája 
valóban itt lenne elhantolva. Sírkô 
nincs; ott, ahol egykor állhatott, most 
— az iszlám vahhabita ága által elôírt 
szabályoknak megfelelôen — jelöletlen 
sírok sorai húzódnak.

Megannyi bibliaszakértô, történész 
és antropológus egybehangzó vélemé-
nye szerint semmi sem támasztja alá a 
sírról szóló legendát, amelyben a he-
lyiek többsége sem igazán hisz. Willi-
am Dever, az Arizoniai Egyetem ne-
ves Közel-Kelet-professzora és 
régésze szerint a térség hemzseg a 
különféle szenteknek tulajdonított sí-
roktól. Ezeket azonban sohasem tárták 
fel, így a legendák nem nyertek tudo-
mányos megerôsítést — tette hozzá.

A sír legendájának megkérdôjelezhe-
tôsége ellenére megannyi iszlám za-
rándok látogat el rendszeresen a 
temetôbe — fôként a Mekkába vezetô 
útjuk során szokták útba ejteni a he-
lyet, ahol hitük szerint a bibliai nôalak 
nyugszik.

* * *
A Varsói Szerzôdés csapatainak 

csehszlovákiai bevonulása miatt ön-
magát felgyújtó lengyel férfira, Ry-
szard Siwiecre is emlékezett a prágai 
tavasz eltiprásának 40. évfordulóján 
tartott háromnapos történész konfe-
rencia a cseh fôvárosban — mondta el 
Rainer M. János, az egyik szervezô, 
az 1956-os Intézet fôigazgatója. 

A Szovjetunió és négy csatlósállama 
által végrehajtott 1968-as bevonulás 
miatt öngyilkosságot elkövetô férfi 
tiszteletére koncertet is adtak, az 1968-
as eseményekrôl pedig fotókiállítást 
nyitottak, filmbemutatókat tartottak. 
Többek között korabeli propaganda-
filmeket, filmhíradókat tekinthettek 
meg az érdeklôdôk — mondta.

 A fôigazgató közlése szerint a tu-

dományos összejövetelen több mint 20 
elôadás hangzott el, ebbôl ötöt az 1956-
os Intézet szervezésében kiutazott 
szakemberek tartottak, a többit cseh, 
lengyel, szerb, litván és szlovák törté-
nészek.

Az 1956-os Intézet vezetôje arról be-
szélt a konferencián, hogy 1968-ban 
bírálták elôször nyilvánosan 1956 után 
a magyar közéletben az akkori szocia-
lista rendszert, ami nemzetközi vissz-
hangot is kiváltott. Ekkor történt 
ugyanis, hogy magyar filozófusok az 
akkori jugoszláviai Korculán kinyil-
vánították, hogy nem értenek egyet a 
csehszlovákiai bevonulással.

Ennek meg is lett a következménye 
néhány évvel késôbb, amikor Magyar-
országon 1972-ben leállították az úgy-
nevezett új gazdasági mechanizmust, 
mert lassanként eltávolították ôket a 
munkahelyeikrôl, végül javarészt 
emigrálásra kényszerültek. Ehhez a 
filozófus-körhöz tartozott többek kö-
zött Heller Ágnes, Márkus György 
és Tordai Zádor, de a korábbi minisz-
terelnököt, Hegedûs Andrást is eltá-
volították a Szociológiai Intézet élérôl.

A fôigazgató elôadásában rámutatott: 
ezek a filozófusok meg akarták refor-
málni a kommunista rendszereket, 
„kritikus marxistaként” léptek fel 
kutatásaikkal és publikációkkal. Rai-
ner M. János beszámolt arról, hogy a 
konferencia egyúttal az új, közelmúltat 
feltáró prágai intézmény, a Totalitá-
rius-rendszereket Kutató Intézet 
bemutatkozó szervezése volt, amelyre 
eljött Premysl Sobotka, a cseh szená-
tus elnöke, és Zbigniew Romaszews-
ki, a szejm felsôházának helyettes 
marsallja. A konferencia lebonyolításá-
hoz ezen kívül szakembereivel hozzá-
járult a varsói Nemzeti Emlékezet 
Intézet is.

* * *

EMPORIO

CAFÉ
Nagy választékban

friss és igényes
* Kontinentális sütemények

* Szendvicsek
*Saláták

* Születésnapi és esküvôi 
torták rendelésre

***

Shop 9, 633-639 
Hume Hwy

CASULA
Nyítva:

Hétfôtôl péntekig: 
reggel 7-tôl du. 5-ig

Szombaton: 7-tôl 4-ig.
Vasárnap: 7-tôl 2-ig.

Tel.: (02) 9601-3184
Fax.: (02) 9601-3487

Szeretettel várja:
Ilija és Klári

KUVASZ KÖLYKÖK 

ELADÓK.
2 hím, 1 nôstény.

Szülôk:

Jager Bátor 2100223533 

és Jager Anna Eszterházi 

2100148977, kiváló származás, 

jó természet. 

Érdeklôdés E.J.Wailes-nél 
a 9477-5569(munka) vagy 

9955-1126 telefonszámon.
(Sydney V60))

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet.
Hétvégi kiruccanás vagy föld körüli túra?

Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email
evas@travelmanagers.com.au

(V86)
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Idôsödô kis ausztrál-magyar társa-
dalmunkban egyre inkább szétszó-
ródunk, elszigetelôdünk.  Életük aktív, 
pezsgô szakaszának lezárultával sokan 
nem csak nyugalomba vonulnak, de 
kivonulnak a közéletbôl is. A szó szo-
ros értelmében eltûnnek. Csak kér-
dezgetjük egymástól: vajon X, vagy Y 
hogy van, merre bújkál? Miért nem 
jelentkezik, mi történhetett vele?  
Visszaköltözött volna Magyarországra, 
vagy talán beteg, esetleg öregotthon-
ban van? Fokozott az érdeklôdés olyan 
emberekkel kapcsolatban, akik neve 
népszerû  üzletekhez, vállalkozásokhoz  
fûzôdött. 

A Globe utazási iroda és magyar 
ajándékbolt például már jó másfél 
évtizede bezárt a George Streeten, de 
lapunknál idônként még manapság is 
érdeklôdnek:  tudjuk-e hova költözött? 
Hát Radóékat hol lehet megtalálni?  
Úgy látszik a vásárló / utazó közönség 
szemében  halhatatlanok, az emlékezet 
valamikor 1990 táján megnyomta a 
stopperórán az „állj” gombot és most 
úgy indítja tovább, mintha tegnap tör-
tént volna.

Nos, a napokban az „eltûnt” Radó 
házaspár „elôkerült”, mégpedig meg-
lehetôsen látványosan!

Egyszercsak meghívót hozott a posta 
egy könyvbemutatóra, amit (most 
tessék csodálkozni ! ) Radó Gréte írt!

Mindenre gondoltam volna, csak 
erre nem.  Nem lepett volna meg, ha 
Gréte új üzletet nyit, még az sem, ha 
megtudom, az ENSZ-nél  alkalmazták  
szimultán tolmácsnak. Életemben 
nem találkoztam még olyan személy-
lyel, aki Radó Gréte könnyedségével 
váltott 5 nyelv között.  Azok,  akik több 
nyelvet beszélnek, jól tudják:  több-
nyire kell egy kis idô, míg az ember 
agya átáll egyikrôl a másikra, amíg a 

Józsa Erika

GRÉTE KÖNYVE

történet fog feledésbe merülni, amiért 
nem akad aki vállalkozna arra a mag-
nófelvételre. Legalább ennyit minden 
nagymamának, nagypapának meg 
kellene tennie: elmesélni,  megörökíte-
ni  az utókor számára a családjuk tör-
ténetét. Ha nem is lesz könyv mind-
egyikbôl, az ügyes unokák számító-
gépen szépen összekombinálhatják a 
hangfelvételt a fotóarchívummal és 
minden családtag kaphatna egy DVD-t 
belôle. 

Gréte könyve követendô példa. A 
rohanó munkás évek után egy olyan 
feladat ez, amit szép lassan, nyugod-
tan, a maga tempójában, a maga 
módján — de mindnekinek meg kel-
lene tennie.

Elôször a kislánnyal ismerkedünk 
meg, aki a békebeli Bécsben látta meg 
a napvilágot és élvezte a jómódú pol-
gári életet. A háború aztán mindennek 
véget vetett:  zsidókra és nemzsidókra  
választotta szét a világot. Barátokból 
ellenségek lettek – de a könyv tanú-
sága szerint ennek a fordítottja is elô-
fordult. Sokaknak lehet ismerôs a tör-
ténet, hiszen az ausztráliai magyarok 
„gyémántnemzedéke” (amennyiben 
az 56-osokat nevezzük „aranynak”) 
ebbôl az idôbôl származik.  Mindenki 
megszenvedte azokat az éveket, akár-
melyik táborhoz is tartozott. 

Az ifjú Gréte családja Bécsbôl Bu-
dapestre menekült, ahol szintén nagy 
szerencse és sok jóindulatú segítô 
ember kellett ahhoz, hogy túléljék a 
háborút. Gréte itt ismerte meg eljö-
vendô  férjét, Endrét, akivel  késôbb 
immár 2 éves kislányukkal együtt ki-
vándorolt Ausztráliába.

Érdekes az ötvenes évek Ausztrá-
liájáról való leírását olvasni. Hogyan 
nyitották meg elsô üzletüket a Pitt 
Streeten, Sydney belvárosában, ho-
gyan nôtte ki magát a könyvüzlet ma-
gyar ajándékbolttá, majd utazási ügy-
nökséggé. A Globe találkozóhely, ta-
nácsadóiroda, mindenféle ügyesbajos 
dolgokat intézô központ volt.  Gréte 
vízumokat, utazási engedélyeket, ha-
jójegyeket intézett, majd késôbb  úttö-
rô szerepet játszott a Magyarországra, 
Európába való repülôutak  intézésé-
ben.

A könyvbemutatón megjelentek 
többsége valamilyen formában mind 
egykori kliens, vagy munkatárs volt. 
Sok ismerôs fejezet lesz számukra 
ebben a könyvben.

A Radó unokák, Linda és Elizabeth, 
akik olyan fiatalon árván maradtak, 
büszkén szólnak hozzá a családtör-
ténethez. Sok újdonságot fedeztek fel 
a könyvben, olyan részleteket, me-
lyekrôl eddig nem tudtak. Hálásak a 
nagyinak, hogy megörökítette azt, ami 
egyébként biztosan feledésbe merült 
volna.

Mennyire igazuk van! Hány család-

honban, hanem 96 esztendôs férje, 
Endre.

A helyszín elsô látásra ötcsillagos 
szállodának tûnik. Csak közelebbrôl 
nézve veszi észre az ember a  kerekes 
székeket,  ápolószemélyzetet. Gréte 
azt mondja: minden pénzt megér, 
hogy a házától 3 percnyire  tudta el-
helyezni Endit. Naponta többször is 

Zsuzsika 40 évesen, élete virágában 
rákban meghalt. Utolsó kívánsága 
volt, hogy Gréte írja meg a család-
történetet, ami ô maga szeretett volna 
megtenni, de tragikus módon kifutott 
az idôbôl. Gréte évekig halogatta, nem 
tudta, hogyan fogjon hozzá, amig Zsu-
zsika egyik egykori barátnôje, Jenny 
és a modern technika nem sietett se-

szavak, mondatszerkezetek helyrezök-
kennek a másik nyelven. Nos, Gréte 
úgy vált angolról németre, németrôl 
franciára, franciáról olaszra, olaszról 
magyarra és fordítva bármilyen sor-
rendben, hogy észre sem veszi. No de    
nem az ENSZ-nél lett fordító, se nem 
jelentkezett a legközelebbi ûrutazásra 
– amin szintén nem lepôdtem volna 
meg –, hanem  írt egy könyvet!

Kíváncsian vártam hát a bemutatót, 
amire Mosman egyik elit ápolóottho-
nában került sor. Hogy miért éppen 
ott? Nem, nem Gréte lakik öregott-

meglátogatja.  S hogy lassanként  rá-
megy a házuk értéke:  na és!?

A szalonban közel százan gyûltek 
össze, valamennyien Gréte személyes 
meghívottjai.  Gréte, mint mindíg, 
frissen és üdén sürög-forog, mindenkit 
lelkesen üdvözöl. Sokakkal évtizedek 
óta nem találkozott, olyan ez, mint egy 
iskolai osztálytalálkozó – változatos 
korosztályokkal.

Elsôként  Jenny Horsfield, a könyv 
szerkesztôje lép a mikrofonhoz. El-
meséli, hogyan jött létre ez a kiadvány.  
A Radó család egyetlen gyermeke, 

gítségére. Gréte diktafonra mondta a 
történetet,  e-mailen eljuttatta Jenny-
nek (aki Canberrában él), ô pedig 
kiírta a felvételrôl a szöveget. Egy 
adelaidei kiadó aztán vállalta a könyv 
kiadását.

Grete’s Story szép kivitelezésû köny-
vecske,  jóminôségû fotóillusztrációval.  
Tulajdonképpen naplószerû visszaem-
lékezés,  minden mellébeszélés és pá-
tosz nélkül.  Jenny nem stilizált,  nem 
finomított, az olvasó az írott szöveg 
mögött szinte hallja Gréte hangját.

A TRIANON TÁRSASÁG
victoriai tagozata rendezésében

2008. szeptember 27-én, szombaton du. 2 órakor
a Melbournei Magyar Központ

Szent István templom alatti társalgójában
(760 Boronia Rd. Wantirna)

vetítésre kerül a

CSILLAGÖSVÉNYEN
történelmi sorozat második része, 

melynek tartalma a következô:
Titokzatos mondáink, Betyárvilág, Az ôsnyelv,

a magyar nép rejtélyes eredete és nyelve.
A szünetben tea, kávé, házi sütemények kaphatók.

Belépôdíj 5 dollár, 18 éves korig ingyenes.

Érdeklôdni lehet Pappné Szarka Etelkánál: 
(03) 9796-0780

Mindenkit szeretettel vár a rendezôség
IGAZSÁGOT MAGYARORSZÁGNAK!
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SPORT 
nisztánhoz — itt mûködésképtelen, 
nem mutat valódi adatokat. A konkrét 
sporteseményre, az eredményekre és 
azok hátterére rátérve, Kínában ter-
mészetesnek hatott, hiszen olimpiai 
bajnok kenussal és cselgáncsozóval is 
megtörtént, hogy elszakítva család-
jától, újszülött gyermekétôl több mint 
egy évet készült elzárva az edzô-
táborban. Nálunk ez persze nem lehet 
járható út, de jól mutatja egyrészt a 
helyiek több ezer év alatt kialakult 
teljesen más gondolat- és érzésvilágát, 
másrészt, hogy az ilyen edzési mód-
szerekkel — meg amiket még nem is 
ismerünk — elég nehéz felvenni a 
versenyt a sportpályán.

Nem is sikerült. Az 1988-as szöuli 
olimpia óta, amikor a Szovjetunió 55 
arannyal zárt az éremtábla élén, most 
fordult elô újra, hogy a legeredmé-
nyesebb nemzet félszáz gyôzelem fölé 
került. A pekingi éremtáblázatot  ele-
mezve látható, hogy az aranyak bô 
hatodát elvitte Kína, több mint a felét 
pedig összesen hét ország a részt vevô 
204-bôl. Nô tehát a különbség a szûk 
élcsoport és a többiek között, s a ma-
gyar eredményeket vizsgálva látható, 
mi a dicsô múlt ellenére ez utóbbi ka-
tegóriába kerültünk. Noha az olimpia 
elôtt úgy fogalmaztunk a Magyar 
Nemzet olimpiai mellékletének ha-
sábjain, hogy legalább a sportban s 
legalább két hétre nagyhatalomnak 
érezhetjük magunkat, ez az érzés 
elmaradt, ezek az idôk elmúltak. A 
három arany-, öt ezüst- és két bronz-
érmes mérleg, amelynél rosszabbat 
csak az 1924-es párizsi játékokon, 
illetve elôtt produkáltunk, azóta soha, 
elsô látásra szíven ütô. S most arra 
sem lehetünk büszkék, hogy a lakos-
ságszámra kivetítve legalább mi va-
gyunk a legjobbak. Nem. Nálunk 
3,318.703 emberre jut egy arany, 995 
ezer 611-re egy medál, az elôttünk 
végzettek közül mindkét rovatban 
megelôz bennünket Jamaica (463.355 
és 252.739), Ausztrália (1,459.584 és 
444.221), valamint Fehéroroszország 
(2,431.181 és 511.828). A velünk ponto-
san egy szintre került Norvégia is 
kedvezôbb átlagot hoz (925.585 és 462 
ezer 793), a mögöttünk állók közül 
Szlovákia, Új-Zéland, Grúzia, Kuba, 
Dánia, Mongólia, Szlovénia, Lettor-
szág, Észtország és Bahrein szintén, 
hogy csak az aranyat nyerteket em-
lítsük. Keserû vigaszként megemlít-
hetjük, hogy a megszokotthoz képest 
katasztrofálisan sikerült a pekingi 
olimpia Kubának (Fidel Castro a be-
tegágyáról elemezve nemzetközi ösz-
szeesküvést vizionált, s az ökölvívó-
diadalok elmaradása kapcsán ebben 
van is valami); Bulgária és Görög-
ország teljes súlyemelôcsapata koráb-
bi doppingbotránya és lebukása miatt 
maradt le, de a görögökhöz hasonlóan 
arany nélkül maradt svédek, horvátok 
vagy szerbek sem lehetnek boldogok.

Házunk táján már a játékok alatt 
elkezdôdött a politikai felhangokkal 
átszôtt nyilatkozatháború, az egymás-
ra mutogatás, a vezetôk önnön érin-
tettségük miatt egyelôre visszafogot-
tabban fogalmaztak. Gyenesei István 
sportért (is) felelôs önkormányzati mi-
niszter szerint nincs kudarc, csak kijó-
zanító valóság. Mint mondta, megérti 
ugyan a csalódott, elkeseredett han-
gokat, de úgy látja, a többség értékeli 
a kínai fôvárosban megszerzett ér-
meket.

Hangsúlyozta: a tanulságokat le kell 
vonnia mindenkinek, és az ezt követô 
egyeztetések, illetve szigorúan szak-

JÓZANODÁS?
A hetvenes–nyolcvanas években a 

magyar labdarúgásról gyártottak so-
rozatban „miért vesztettünk?” típusú 
könyveket, tanulmányokat. Futballunk 
azóta sem vált újra nyerôvé, viszont a 
pekingi olimpia után az egész hazai 
sportéletre várhat hasonló —valószí-
nûleg meddô — elemzéshullám. A 
sokat emlegetett három arany, öt 
ezüst, két bronz mérleg 1924 óta a leg-
rosszabb, mégsem mondhatjuk, hogy 
távol állna a realitásoktól. Legfeljebb 
az eddigi eredményektôl.

Közelítsünk az egésztôl a rész felé. A 
pekingi olimpia minden szempontból 
Kína totális gyôzelmét hozta. A szer-
vezés gyakorlatilag semmi kívánni-
valót nem hagyott maga után, az im-
pozáns létesítmények tökéletesen 
funkcionáltak, a sokat emlegetett 
szmog sem fordult elô, s ha néhány 
nyugati sajtóorgánum a cenzúra olim-
piájának titulálta is a rendezvényt, te-
kintsük ezt az irigység egyik formá-
jának. A helyszíni tapasztalatok 
ugyanis nem támasztanak alá ilyesmit, 
az az újságíró, aki a sporttal, az ese-
ménnyel akart foglalkozni, minden 
segítséget megkapott. Persze ha „Free 
Tibet!” feliratú transzparenst próbált 
volna kifeszíteni a Tienanmen téren, 
azt már feltehetôen nem hagyják…

Az európai sajtóértékelések jellem-
zôen az elismerés és a féltékenység 
között mozogtak, de azért akadt találó 
megállapítás. Süddeutsche Zeitung: 
„Elképesztô sportteljesítmények, tö-
kéletes szervezés, modern, zsúfolt 
stadionok és egy olimpiai falu, ame-
lyért rajongtak a sportolók.” Bild 

Zeitung: „Pekingnek jól sikerült. Lon-
donnak jobban fog.” Tagesanzeiger: 
„A kínai kormány mindent megtett, 
hogy minél jobb fényben tüntesse fel 
az országot, de hogy ezért mivel kellett 
fizetnie a kínai népnek, az örökre titok 
marad.” Blick: „Az igazi Kínát nem 
ismerhettük meg. A »függönyt« ismét 
behúzzák az egész világ elôtt. Egy 
reménysugár azért megmarad: a kínai 
fiatalok. Több százezer kisgyerek lát-
hatta fél hónapon keresztül, hogy mi-
lyen lehetne az élete.” El Mundo: „A 
pekingi olimpia vitathatatlanul sikeres 
volt Kínának és diktatórikus hatal-
mának. Elérték, amit szerettek volna, 
úgy mutatkoztak be, mint egy szuper-
hatalom.” El Periódico de Catalunya: 
„Londonnak nehéz lesz felülmúlnia a 
pekingi olimpiát. A szervezés kiváló 
volt, 43 világcsúcs született, a bizton-
ság és a légszennyezettség miatti ag-
godalmak pedig feleslegesnek bizo-
nyultak.” 

Jyllands-Posten: „Elbúcsúztunk a 
majdnem tökéletes olimpiától. Szíve-
sen emlékszünk majd vissza rá, de az 
biztos, hogy nem volt egy népünne-
pély.” Svenska Dagbladet: „Kialudt a 
láng, és azzal együtt az államilag sza-
bályozott mosoly is lehervadt a kínaiak 
arcáról a záróünnepség után.” Gazeta 
Wyborcza: „Senki nem tudja megállí-
tani Kínát. A pekingi olimpiai játéko-
kat a Kínai Kommunista Párt nyerte. 
A Nyugat vesztett.” Le Figaro: „Kína: 
az új szuperhatalom. A függöny le-
gördült, Kína a nagy nyertese az öt-
karikás játékoknak.” La Repubblica: 
„Kína kétarcú diadala.” Daily Tele-
graph: „Az olimpiai lobogó immár nyu-
gat felé mutat. London kicsit vissza-
fogottabb kell hogy legyen 
— összhangban a nemzet karakeré-
vel.” The Guardian: „Kína arra hasz-
nálta az olimpiát, hogy demonstrálja 
hatalmát. Londonnak bíznia kell ma-
gában, és koncentrálnia a feladatra.”

Népünnepély, ahogy a dán Jyllands-
Posten írta, tényleg nem volt, de a 
svájci Blick vagy a svéd Svenska 
Dagbladet csöpögôs metaforája a 
százezer kisgyermekrôl és az elhaló 
mosolyokról tökéletesen érzékelteti, 
hogy Kínát nem lehet megérteni az 
olimpián keresztül, de erre szándék 
sem mutatkozott. Miért, az Egyesült 
Államokat megismerte az, aki ott volt 
1996-ban a rosszul rendezett, bomba-
robbantással és számítógépes rend-
szerhibával nehezített atlantai játé-
kokon? Aligha. Nem tisztünk védeni a 
világ legnépesebb országát, s termé-
szetesen tudjuk, Kína európai mér-
tékkel mérve nem demokrácia, hanem 
diktatúra. Csakhogy ez az európai, 
illetve ha tetszik, nyugati mérték — 
hasonlóan a mai világpolitikai góc-
pontnak számító Irakhoz vagy Afga-

mai alapú viták után lehet meghatá-
rozni, milyen lépésekre lesz szükség 
annak érdekében, hogy már a 2012-es 
londoni olimpián eredményesebb le-
gyen a magyar csapat. Úgy látja, hogy 
az ötpárti konszenzussal elfogadott 
nemzeti sportstratégiát kell a jövôben 
is alapnak tekinteni, amelyen elkép-
zelhetôek módosítások, de új törvé-
nyekre nem lesz szükség. Gyenesei — 
akinek lánya, Leila az öttusázó hölgyek 
pekingi 36-os mezônyében a 24. helyen 
végzett — még Kínában tette azt a 
kijelentést, miszerint Michael Phelps 
és a jamaicai atléták példája mutatja, 
hogy tejbedarával nem lehet ered-
ményt elérni; a hangzatosságot a nyílt 
doppingvád enyhén szólva hiteltelenné 
teszi. A nemrég kinevezett tárcavezetô 
amúgy is hajlamos a marketingtar-
talmú, populista intézkedésekre: Kolo-
nics György tragikus halálakor sem-
mire sem jó defibrillátordömpinggel 
lepte meg a szakszövetségeket, s a 
kenus klasszis hozzátartozóinak életjá-
radékot gründolt, az olimpia közben és 
után pedig — utóbb el is fogadott — 
javaslatot tett rá, hogy a Kozmann 
György, Kiss Tamás bronzérmes ke-
nus egység jutalmazását az arany-
érmesekére, a gyôztes férfi-vízilabda-
válogatott tagjainak díjait pedig 12 
millióról az egyéni elsôknek járó 20 
millió forintra egészítsék ki. Vitatkozni 
nehéz és nem is lenne népszerû 
ezekkel az intézkedésekkel, de abban 
megegyezhetünk, hogy a magyar 
sport lényegi kérdéseit enyhén szólva 
sem érinti. Gyenesei elismerte, hogy 

— a kormánypropagandával ellentét-
ben, amely azt hangsúlyozta, soha 
ennyi pénz nem volt az ötkarikás fel-
készülésre — alulfinanszírozottság 
jellemzi a sportszférát, mint ahogy azt 
is, a jutalmazási rendszert arányta-
lanságok jellemzik.

Persze messze nem ez a legnagyobb 
gond. Amíg a magyar gyermekeknek 
mindössze hat százaléka sportol, nincs 
meg a napi iskolai testnevelés lehe-
tôsége, a költségvetésnek csupán 0,2 
százalékát fordítják a verseny- és 
rekreációs sportra, az edzôknek taxi-
sofôrként kell dolgozniuk a megélhe-
tésükért, amíg nem használjuk a mo-
dern felkészülési módszereket, sorra 
szûnnek meg a sportági utánpótlás-
mûhelyek és pályák, így drasztikusan 
szûkül a merítés lehetôsége, addig 
hiába várjuk a régi szép idôk vissza-
térését. 

Nôi kézilabdacsapat jobbátlövô nél-
kül, férfi-párbajtôrválogatott két 38 
éves taggal, 34 éves átlagéletkorral, 
birkózó ezüstérmes havi ötvenezer 
forintos fizetéssel — csodálkozunk az 
eredményeken? Ha nem születnek 
stratégiai döntések, s ezzel párhuza-
mosan a fejekben sem tisztul le, hogy 
a sport egyben testkultúra, így életünk 
szerves részének kell lennie, akkor 
egyrészt megmarad a katasztrofális 
népegészségügyi helyzet, másrészt az 
élsportban soha nem érjük utol egy-
kori önmagunkat.

Mert Kínát és a többi nagyhatalmat 
úgysem tudjuk. 

Deák Zsigmond  (Magyar Nemzet)

NB I
Éppen csak az ôszi idény fele elôtt 

állunk – s bizony nagyon kevés tény 
kristályosodott ki az eddigi fordulók-
ban. Ha csak azt nem vesszük annak, 
hogy szinte nincs meglepetés. Nem 
azért, mert olyan világosak lennének 
az erôviszonyok. Éppen ellenkezôleg: 
szinte bármelyik csapat bármelyiket 
megverheti, amelyik az egyik héten 
fölényesen nyer, a következôn súlyos 
vereséget szenvedhet. Kivételnek ta-
lán a Siófok számít, amely az elsô for-
dulóban a Fehérvár ellen aratott gyô-
zelme óta még gólt sem tudott 
szerezni. 

A mostani fordulóban a szezon elôtt a 
legerôsebbnek vélt két csapat hazai 
pályán döntetlent játszott. A Debrecen 
esetében ez talán meglepetés, hiszen a 
Haladás korábban hazai pályán gyûj-
tögette a pontjait. Az MTK esetében 
már nem: a kék-fehérek látványos 
öncsonkítása óta nem meglepetés a 
Gyôr pontszerzése. 

Az eredmények azt mutatják, hogy 
feltámadt a Fehérvár is az elmúlt 
fordulókban, nyerni tudott Kispesten. 
Ehhez kellett azonban a szerencse is, 
meg az, hogy a Honvéd kihagyjon a 
hajrában egy tizenegyest. Forró han-
gulatú csatát hozott a Kaposvár és a 
Nyíregyháza mérkôzése: Király játék-
vezetô a második félidô második fe-
lében három játékost is kiállított. Két 
piros lap volt a Fáy utcában is, a Vasas 
már a 3. perctôl emberhátrányban ját-
szott, egészen a hatvanegyedikig. Ez 
sem akadályozta meg a piros-kékeket, 
hogy kiüssék, a váratlan eredmények 
„bajnokát”, a Paksot. 
Eredmények:
MTK—Gyôr 1:1  
Honvéd—Fehérvár 1:2 
Kaposvár—Nyíregyháza 1:0 
Kecskemét—Siófok 3:0 
Diósgyôr—ZTE 2:1 
Vasas—Paks 5:0 
Debrecen—Haladás 2:2 
REAC—Újpest 1:3  

TANÍTÓMESÉK A FELELETRÔL
Igényszint kérdése, ki hogyan minôsíti a szerdai stockholmi vereséget. 

Nézzük elôbb a száraz tényeket! A magyar labdarúgó-válogatott kikapott 2:1-re 
a svédektôl, s két mérkôzés után az ötödik helyen áll a csoportjában. Miközben 
a magyarral körülbelül azonos játékerôt képviselô nemzeti csapatok szinte 
mindegyikének erejébôl futja tétmérkôzésen is egy-egy bravúrra, a miénkébôl 
soha. 

Amint azt mi is láttuk, s Erwin Koeman szövetségi kapitány is kiemelte: nem 
is számíthatunk addig jó eredményekre, ameddig nincs nemzetközi szinten is 
jegyzett csatárunk. (Kár, hogy legutóbb jó tizenöt éve volt ilyenünk, amikor 
még Kiprich József játszott.) Nem lehettek túlságosan magasak az elvárásaink 
a stockholmi mérkôzés elôtt – még ha jobban játszó svéd s gyengébb magyar 
csapatot feltételeztem is. Ha már a kapitány úgy döntött, hogy nem próbálja ki 
a válogatottban a – ha gyengébb hazai közegben is, de mégis – gólképes 
játékosokat, reálisan még ennyire sem számíthattunk. 

Mi több: az elsô félidôben úgy és abban a felfogásban (és szerkezetben) 
játszott a magyar csapat, amelyben a dánok ellen kellett volna kezdeni. A své-
dek a második félidô elején negyedórán keresztül futballoztak hírnevükhöz 
méltóan, s ez idô alatt kialakítottak három helyzetet. Babos Gábor az elsôt még 
bravúrral hárította, a másik kettônél tehetetlen volt. 

Alkalmasint úgy vagyunk a válogatottal, mint szülô a rossz tanulóval. A hár-
masnak is tudunk örülni, feltéve, ha azt látjuk: akart a „gyerek”. Ez az akarat 
hiányzott legutóbb a „kisebbik” nebulóból, az utánpótlás-válogatottunkból, 
amikor megalázó, 8:0-s vereséget szenvedett a szerbektôl. Várhidi Péter ezt 
követôen mondta el a lehetô legrosszabb mondatot, ami egy vesztes edzô száját 
elhagyhatja: „Nem érzem magam hibásnak, nem az én csapatom.” Az MLSZ 
vajon mit lép erre? Valójában csak egyet tehet: tényleg ne legyen az. 

Svédország—Magyarország 2:1  
Stockholm, 25 000 nézô. 
Magyarország: Babos – Szélesi, Juhász, Vanczák, Bodor (Dzsudzsák, 80.) – 

Dárdai (Rudolf, 69.), Vadócz – Gera, Hajnal, Huszti – Torghelle. Gólszerzô: 
Källström (55.), Holmen (64.), Rudolf (93.) 

Hemrik Larson és Juhász Roland harca a labdáért

NB II.
A Ferencváros a labdarúgó NB II-

ben hazai pályán még sohasem nyert a 
Szolnok ellen, hétfô este azonban ki-
ütéses gyôzelmet aratott. A Keleti 
csoport hatodik fordulójának a záró-
meccsén a zöld-fehér együttes 8:1-re 
diadalmaskodott, elsôsorban Ferenczi 
István mesterhármasának, valamint 
Paul Shaw duplájának köszönhetôen.

A kezdôrúgást az olimpiai ezüstérmes 
birkózó, Fodor Zoltán végezte el. 

Ferencváros—Szolnok 8:1 (2:1)
Az élcsoport:
1. Bôcs 16 pont
2. Ferencváros 15 pont
3. Cegléd 12 pont 
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Az Ausztráliai Magyar 

Református Egyház
121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. szeptember 28-án vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

 2008. szeptember 28-án, vasárnap de. 11.30 órakor
 ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave

DEAN PARK 

2008.szeptember 28-án, du. 14 órakor
 ISTENTISZTELET
Úrvacsorai közösség

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Szent Erzsébet Otthon, 1 Symonds Rd

ADELAIDE (SA)

2008. szeptember 28-án, vasárnap de. 11 órakor
 ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 
számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

GYÜLEKEZETI HÍREK
Minden kedden Bibliaóra a Bocskai nagyteremben, 123 

St. Georges Rd. Nth. Fitzroy. Mindenkit szeretettel 
várunk.

* * *
Szeret sakkozni? Keres játszótársat? A Bocskai Sakk Kör 

vasárnap délutánonként szeretettel várja. Bôvebb 
felvilágosításért hívja Simon Endrét a 9325-1809 telefon-
számon.

A Nôszövetség hírei
Erônk, egészségünk, életkorunk, élet-

körülményeink, családban, társadal-
munkban tennivaló lehetôségeink az 
állandó változások hatása alatt áll. 
Feladatunk azonban nem változik. 
Atyánk elvárja, hogy a reánk bízott 
talentumainkkal — a változó körül-
mények között is — kegyelmi idônk 
lejártáig jól sáfárkodjunk.

Így van ez kis gyülekezetünk szol-
gálatával, Nôszövetségünk munkájával 
is. Nôszövetségünk lassan hat évtizedes, 
magyar gyülekezetet megtartó mun-
kája is az idô követelményeinek megfe-
lelôen változott. Kezdetben a lelkész 
mellett gyemekotthon fenntartását se-
gítette, a fiatal generációt és a férjeket 
az Isten házába terelte, sütött, fôzött, 
gyülekezeti konyhát tartott fenn. Mun-
kaköre, visszanézve az elmúlt évtiz-
edekre, megszámlálhatatlan.

A múlt hónapban új feladattal nôtt a 
hölgyek munkaköre. Kiérkezô gene-
rációnk lassan már átköltözött az Örök 
Hazába, s akiknél a kegyelmi idô még 
áll, lassan korra, egészségi állapotukra, 
városunk hatalmas távolságaira való 
tekintettel otthonukhoz vannak kötve, 
elzárva a közösségi élettôl, barátaik tár-
saságától. Hölgyeink elhatározták, 

Presbitereink a szeptemberi gyûlésen

Nôszövetségünk tagjai látogatóban Warschitz Magdinál,  
gyülekezetünk régi tagjánál

hogy vasárnaponként rendszeresen 
felkeresik azon gyülekezeti testvé-
reinket, akik különbözô okok miatt 

nem tudnak az istentiszteletekre 
eljutni.

Cs. Cs.
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   Köznapló 

(Folytatás) 
Sejtettem, mi történt. Ültem már vo-

naton, amelyik embert gázolt.
Láttam, ahogy leugrik a kalauz, ôt 

botladozva a mozdonyvezetô követte. 
Cipôjük alatt csikorogtak a töltés zú-
zott kövei. Mentek megnézni, mi tör-
tént. Nyíltak az ajtók, kíváncsi utasok 
csapata követte ôket.

A kalauz hamar visszajött. Sápadt 
volt. Végigment a kocsikon. Biciklist 
gázoltunk, egy órát biztosan állunk, 
kiáltotta, mint egy rikkancs.

Az emberek levették táskáikat a 
csomagtartóról, és a buszmegálló felé 
indultak. Ezek mind ismerik a járást? 
— csodálkoztam. Negyedóra múlva a 
kocsi kiürült.

A biciklistára gondoltam. A sietségé-
re. Amiért átszaladt a vonat elôtt.

Hová igyekezett? A szerelméhez? 
Hol van most az a szerelem? Melyik 
szürke bazaltkô itta be? Vagy ô volt a 
postás, és hamar akart végezni? Ha 
így volt, a síneket száz méterre a vonat 
mögött értesítések lepik el. Idézések. 
Ajánlott küldemények. Az egyiken az 
áll talán, hogy felvették, a másikon, 
hogy bírságot kell fizetni, és bizonnyal 
van köztük egy levél, amely ezzel a 
kérdéssel zárul: Mikor látogatsz már 
meg, fiam?

Valami kaparta a torkom. Nem a füst. 
Erre gôzös már csak vasárnap jár. 
Vidám, nosztalgiázó kirándulókat szál-
lít. Kacagva csattognak át azon a he-
lyen, amelyet semmi nem jelöl.

Jobb, hogy nem jelöli. Ha tudnánk, 
min járunk itt meg ott, le se mernénk 
tenni lábunkat a földre.

Van okunk irigyelni az angyalokat.
Augusztus 1., péntek
Aki nem érzi jól magát rossz szagú 

magyar világunkban, ajánlom, térjen 
be fertály órára a váci áruházba. Az is 
könnyen rálel, aki gyöngén tájékozó-
dik. De az igazi távolság az lesz, amit 
akkor érez, amikor belép. Egy másik 
korszak szele csapja meg. A hatvanas-
hetvenes éveké. A látvány annak 
szellemét árasztja rá. Megnyerô laza-
ság. Minden sokkal otthonosabb, mint 
odakint. 

Eszembe jutnak a melák bevásárló-
központok, a böhöm nagy centerek — 
azokhoz képest ez a kisember meny-
nyországa. Elképzelhetô ott, hogy egy 
teli szöges rekeszt oda, eléd, a pultra 
tegyen a boltos? A portékát kézbe 
lehet venni, meg lehet nézni. A bicik-
lipumpát ki is csomagolják, az áruház 
elôtti bringák egyikén ki lehet pró-
bálni. Van ilyen a fényes multiknál? 
Na ugye.

Vácott arra is figyelnek, hogy egyen-
öltözék ne takarja a kollégák karak-
terét. Itt az eladó kiszolgálhat rövid-
gatyában és viseltes pólóban is. A 

gatya cseppet sem feltûnô, egy poten-
ciális vevô atlétatrikóban áll a pult 
túloldalán. Facsavart vesz. Papírzacs-
kó kerül a mérlegre, a zacskóba de-
kára annyi szög, amennyit kér. Nem 
kétszer-háromszor annyi, ahogy az az 
egységcsomagos cégeknél szokás. 
Kecskeszakállas úr, orrán hat dioptriá-
val a mûanyag zuhanyozófejek között 
kotor, egy idôs asszony szeneslapáttal 
érkezik a pénztár felé. Kedvük jó, a 
szemük csillog. Itt minden a régi…

De ne ragadjunk le a földszintnél, a 
java az emeleten található.

A lépcsôt övezô falakon árukatalógu-
sok lapjai. A szándék egyszerû. Aki 
lankad, vagy a szíve gyorsabban ver, 
mint kéne, megállhat, nézelôdhet. 
Igaz, hogy amit lát (és ami elleplezi, 
hogy a falakra ráférne a festés), abból 
semmit nem kapni, de kialakulhat az 
elképzelése, mire nem telik.

Az emeleten a legjobb a szabad pol-
cos részleg. Ezernyi csoda. Aki áthalad 
ezen, úgy érzi magát, mintha várták 
volna. Mintha szembesíteni akarnák a 
múltjával. Ne gondoljunk rosszra — az 
ifjúság, bármily hitvány korban éli 
meg az ember, gyönyörû, és lám, itt 
vannak a kellékei.

Egydecis kocsmai pohár, rajta a töl-
téshatár vízszintes jele. Ilyet sehol 
nem láttam mostanában. A presszók 
obligát kávéspohara is lassan kivész 
mindenhonnan, lám, a váci áruházból 
nem. Tavaly volt még szimplás pohár 
is, ó, hogy örült volna Bodor Feri, ha 
látja! (Az Ökotáj szerkesztôjét, Zelnik 
József jó emberét, az utolsó lôdörgôt, 
aki Krúdyval lélekben rokon, soha 
nem láttam, nem is találtam. Útjaink 
nem keresztezték egymást. Úgy tar-
tom számon, mint lehetséges barátot, 
akitôl elválasztott valami.)

Vannak itt állatfajták, se a Brehmben, 
se másutt nem lelni a nyomukra. Talán 
kihaltak. Hogy alkotójuk milyen célra 
és hová szánta ôket, nem tudni. Ke-
rámiából készültek, várom, hogy egy 
iskolai szertárban szembesüljek vala-
melyikkel.

Használt magnókról és más hangsza-
porító eszközökrôl nem írok. Nem 
fosztom meg az odalátogatót a felfe-
dezés gyönyörûségétôl. Ahogyan a 
visszarévedés ujjongó örömétôl sem. 
Húsz évet lehet fiatalodni!
Augusztus 4., hétfô
Meghalt Szolzsenyicin. Lesznek, akik 

érdemeit sorolják, és lesznek, akik 
gyarlóságait emlegetik. Volt benne eb-
bôl is, abból is. Kettôsségét érteni ké-
ne, de orosz volt, és ugye az oroszokat 
nehéz nem oroszként érteni. Ez olya-

nokra is érvényes, akik nekrológjukban 
szinte ki akarják radírozni az életmû-
vet egyetlen ok miatt: Szolzsenyicin 
utolsó könyvében a zsidókról nem 
szájuk íze szerint írt. És? Aki megjárta 
a Gulag poklát, tiszteletet érdemel, 
még ha utóbb tökmagárusként foly-
tatja is. És Szolzsenyicin nem úgy 
folytatta. 

Hogy tíz év ártatlan raboskodás elôtt 
ki érez tiszteletet, nevelés kérdése. 
Hité. Rajongásé. Ártatlanságé. Megfe-
lelô barátoké. Ennyi mindenre szert 
tenni, elismerem, nehéz. Én mindene-
setre emelkedett percnek éreztem, 
amikor az orosz és a bolgár irodalom 
csodás tolmácsolójára, Karig Sárára 
fölsegíthettem a Nemzetek Házában a 
kabátot. Salamovval robotolt egy he-
lyen. Messze túl a sarkkörön.

Amit Szolzsenyicin tett, egyhamar 
író nem tehet. A magyar ötvenhat meg 
az ô Gulag-könyve — e kettôbe rok-
kant bele a bolsevizmus. Tán nem is 
annyira könyvei, inkább tartása von-
zott sokakat. Hogy bár fenyegették, 
tapodtat sem hátrált. Pedig lett volna 
oka aggodalomra. Puskin halála pél-
dázta elôször, milyen vékony szálra 
van felfüggesztve az orosz költô sorsa. 
Elvághatta a cár, az intrikus udvar, a 
bolsevik diktátorok s éppúgy a „szak-
ma” irigyei. Bármelyik és bármikor.

Moszkvában mesélte valaki, hogy 
Gogolt 1852-ben a Danyiil-kolostorban 
temették el, ott nyugodott 1931-ig. 
Koporsóját akkor vitték át a novogye-
vicsi temetôbe. Elôtte felnyitották, és 
állítólag az író hason feküdt benne. 
Gogolt élve temették el, ment a szóbe-
széd. Olcsó mítosz, tartják a felvilá-
gosultak. Marhaság, így az ateisták. A 
történet mégse meglepô.

Az orosz írónak elképzelhetetlen a 
respektje a nyugati társak rangjához 
képest. Olvasták ôket cárok, olvasta a 
generalisszimusz, hálás olvasójuk mé-
gis a nép fia volt. Abban viszont egyek 
voltak, amirôl Gogol egyszer így írt: 
„Meglátjátok, hogy Európa nem ken-
derért és szalonnáért jön majd hoz-
zánk, hanem bölcsességet vásárol 
majd, amit nem árusítanak többé az 
európai piacokon.”

Dosztojevszkij, mint Gogol követôje, 
ujját felmutatva arra figyelmeztetett: 
„Oroszország immár közel egy évszá-
zada nem önmagáért él, hanem csupán 
Európáért!” Szolzsenyicin pedig elôa-
dásában, amelyet a Nobel-díj átadásá-
ra írt, hogy a folyamatosság meg ne 
szakadjon, Dosztojevszkijt emlegeti. 
A hívôt. Aki Oroszországot Európa 
megváltójának szerette hinni.  Mert ô 

sem hitt a „keresztény” Európában. 
Szolzsenyicin Stockholmban is idézi 
Dosztojevszkij ördögeit — utalva an-
nak regényére — s meg van gyôzôdve, 
hogy a métely európai hatásra ette 
bele magát az orosz ifjúságba.

Kész. Megérkeztünk Putyin Oroszor-
szágába.

Azaz hogy mégsem. Mert Szolzsenyi-
cintôl mást is megtud az ember.

Egyik könyvében hírt adott arról, 
hogy 1991-ben érdekes konferenciát 
rendeztek a kazak fôvárosban. A Szov-
jetunió szétesése után arról volt szó 
Almatiban, hogy immár megvalósulhat 
a Nagy Turán. Ez a gondolat utoljára 
Kemal Atatürk agyát hozta mozgásba. 
Az ô irányítása alatt kezdte szerkesz-
teni egy tudós csoport — köztük Zajti 
Ferenc — a turáni lexikont. A kazakok 
a kunok rokonai. Némiképp érintve 
vagyunk.

No, ezt csak úgy mellesleg. Meg hogy 
ne kelljen bizonygatni, miért illô fe-
jünket meghajtva búcsúzni Szolzsenyi-
cintôl. Adjunk hálát, amiért egy tu-
datlan kor sötétjében volt bátorsága 
fényt gyújtani. Ezért is elfogadhatat-
lan, ha azt mondja valaki, nincs köze 
hozzá. Van. Kortársai közül az egyetlen 
író, aki hatással volt a történelem me-
netére. Lényétôl, könyveitôl a Kreml 
tornyának tetején rángatózni kezdett a 
vörös csillag.

Halálában legyen méltó a világ ahhoz, 
amiért ez az orosz író szenvedett! 
Augusztus 9., szombat
Ahol drogról beszélnek, hallgatok, 

mint a sír. Nem értek hozzá, és ma 
némely körökben „korszerûtlennek” 
számít, ha valaki nem próbálta egyik 
fajtáját se. Én ezek közé tartozom. 
Szégyelljem? De hiszen akkor az is 

szégyellheti magát, aki még nem 
lopott. Mert nálunk ez is „szokás”.

Naivságom furcsa helyzetekbe sodor. 
Pár éve gyanútlanul besétáltam a ka-
nadai Vancouver legsötétebb negyedé-
be. Bár feltûnt, délután van, s minde-
nütt olyan figurákat látok, akik éjjel 
bújnak elô, mint a svábbogarak a 
nagyvárosok lepusztult negyedeiben, 
mégis úgy lépdeltem a gyanús üzletek, 
a lepusztult házak és a sunyi nézésû 
színesek sorfala közt, mint egy érett-
ségizô a ballagáson. Ismerôseim sze-
rint a rólam ordító naivság óvott meg 
attól, ami arrafelé mindennapos: hogy 
leüssenek, elvegyék a pénzem és be-
lökjenek egy kapu alá.

Egy idô után elfáradtam, találtam 
egy padot, leültem. Nem a fáradtság 
miatt. A kis tér túlsó szélén észrevet-
tem egy lányt. Padon ült ô is, a háti-
zsákjában matatott. Negyven kiló ha 
volt. Haja kócos, ruhája olcsó. Gör-
nyedten ült, de hirtelen kiegyenesedett, 
felugrott és pörögni kezdett. Zene nem 
szólt, mozgását mégis öszszefogta 
valami. Ha ritmus, belülrôl jöhetett. 
Két karját a magasba tartva himbálta 
magát. A csontsovány karokból lassan 
lepkeszárnyak lettek, és csapkodtak, 
egyre gyorsabban csapkodtak. Hátra-
vetette a fejét, mint aki észrevett az 
égen valamit, majd ugyanoly hirtelen, 
mint ahogy kezdte, abbahagyta a pör-
gést, és a járda kövére zuhant.

Döbbenten néztem, s riadtan tekin-
gettem ide-oda: ki segít neki? Senki. 
Ketten is elmentek mellette. Felálltam 
hát, és elindultam felé, ám ekkor 
valaki megragadta a karom. Magyarul 
szólt: fölösleges… Pár hét múlva úgyis 
leveti magát valahonnan. Heroin…

(Folytatjuk) 

L Á S Z L Ó PRIVÁT 
NYOMOZÓIRODA

- magánnyomozás

- profi megfigyelôszolgálat

- társhûség nyomozása

- „poloskák” seprése

- végzések, hivatlos 

idézések kézbesítése

Brisbane-Gold Coast 
– Sunshine Coast

Hívjon a 

0448-951-535 számon.

Email:

Laszlo123@bigpond.com

Cím: P.O.Box 1056 
Spring Hill QLD 4000 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

Michael Sándor & Associates
Barristers and Solicitors

Sándor Miklós (Krsztekanits)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Képviselet peres ügyekben
Örökségi ügyek intézése
Adósság behajtása
Végrendeletek készítése
Tanácsadás minden ügyben

ÚJ CÍM:
Level 4, 227 Collins Street, Melbourne Vic. 3000
Telefon: (03) 9650-7574       Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com
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KRÓNIKA 

XIV. Ausztráliai Magyar 
Kulturális Találkozó

TOBORZÓ – FELHIVÁS
KÉPZÔMÛVÉSZEK 

FIGYELEM!
Canberra
Mivel az idô fergeteges léptekkel 

rohan velünk a canberrai 14.-ik Ma-
gyar Találkozó felé, amit 2009. de-
cember 27-tôl 2010. január 3-ig ren-
dezünk, ezúton szeretnénk tehetséges 
magyar képzômûvészeinket ismét 
mozgósítani, hogy a Találkozó hagyo-
mányos fényét alkotásaikkal emeljék.

A három évenkénti Magyar Találko-
zók közismert fénypontja mindig a 
mûvészeti kiállítás volt. Ugyan még 
másfél év áll rendelkezésünkre a 
program részletes kialakításához, de 

szeretnénk jó elôre buzdítani és kérni 
alkotó mûvészeinket, hogy tervezze-
nek eladásra szánt mûveket, amivel 
részt akarnak majd venni a Találkozó 
kiállításán.

A mûvek lehetnek festmények, ke-
rámia, fafaragás, hímzés vagy bár-
milyen más, nem importált vagy vá-
sárolt egyéni alkotás.

Kérjük, tehát mielôbb jelezd a rész-
vételi szándékod az alábbi címre vagy 
telefonszámra. A beérkezett érdek-
lôdôknek a jelentkezési ívet a 2009 év 
elején fogjuk kipostázni. A jelentkezési 
íveket majd 2009. október 15-ig kérjük 
visszaküldeni, ami lehetôséget ad a 
Rendezô Bizottságnak a katalógus el-
készítésére.

Reméljük, hogy ez a korai felhívás 
bôségesen ad idôt és alkalmat tehet-
séges honfitársainknak mûvészi alko-
tások tervezésére és kivitelezésére.

Bôvebb felvilágosításért kérjük, 
fordulj tehát Bod-Kiss Zsuzsihoz, 
telefon: (02) 4393-1132, lehetôleg este 
6-9 között, drótposta: <mailto:suzikiss
@tpg.com.au>suzikiss@tpg.com.au, 
vagy Óvári Gabriella fôrendezôhöz, 
telefon: (02) 6291-0772, drótposta: 
<mailto:xiv@optusnet.com.au>xiv@op
tusnet.com.au, Web: <http://www.
talalkozo.infio/>www.talalkozo.info

Elôkészítô bizottság

Ne hagyd elveszni Erdélyt, 
Istenünk!

Az Ausztráliai Erdélyi Magyar Szövetség

HAGYOMÁNYOS
EBÉDJÉT

október 12-én, vasárnap 12.30-kor rendezi
a Magyar Központ felújított ifjúsági termében

ahol szeretettel várja önt, kedves családjával 
és barátaival együtt.

Az erdélyi vendégszeretettel megrendezett ebéd 
kiváló lehetôséget nyújt rég látott barátok és ismerôsök 

találkozására.
A három fogásos ebéd ára egységesen 25 dollár

Családi jegy 60 dollár
Az ebéd tiszta bevétele Erdély magyarságának nyelvében, 

hagyományaiban és kultúrájában való megmaradását 
szándékozik támogatni.

Bôvebb felvilágosítás és asztalfoglalás::
Krsztekanits Sándor 9842-4357 Pelle Lajos 9846-3670

Bálint Kálmán: 9794-6429

Segíts, hogy segíthessünk!
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HOROSZKÓP  OKTÓBERRE
Kos — március 21. — április 20.
Kellemesnek és izgalmakkal telinek ígérkezik a október. Ez nem feltétlenül jelent 
folyamatos pörgést és feszültséget, de mégis tartogat annyi kihívást, amivel talán a 
Kosok is megelégednek. Ön nem szereti halogatni a döntéseket és nehezen viseli, ha 
az Önt is érintô kérdésekben valaki sokáig vacillál. Ebbôl adódhatnak most nézet-
eltérések, illetve elôfordulhat, hogy Ön ezt úgy éli meg, hogy a másik nem volt 
egészen korrekt Önnel. Mielôtt azonban nagyon eltávolodna tôle, képzelje magát az 
ô helyébe.  
Bika — április 21. — május 20.
Különösen a hónap elsô fele telik teljes elégedettségben és kiegyensúlyozottan még 
akkor is, ha szokatlanul sokat kell dolgoznia. Valahogy minden helyre került most. 
Van ideje és türelme szeretteire és végre önmagára is oda tud figyelni. Mivel ez a 
fajta nyugalom összhangban van alaptermészetével, ragyogó formában van és 
önmaga körül is harmóniát teremt. Még a környezetében kialakulóban lévô éles 
ellentéteken is sokat tud most enyhíteni, mert jó érzékkel megtalálja azt a pontot, 
amiben mindkét fél közös nevezôn van. 
Ikrek — május 21. — június 21.
Ez a hónap igazán kedvez az Ikrek változatosság iránti igényének. Bôven lesz része 
újdonságokban élete minden területén. Leginkább a szellemi kihívások és lehetôsé-
gek izgatják most a fantáziáját, mert ezek igazán hosszú távon befolyásolhatják 
életének alakulását. Most újra kiélheti tanulásvágyát és valami olyasmivel kezdhet 
el foglalkozni, amit eddig nem vett komolyan és most egyszeriben nem érti, miért 
is nem. Elôfordulhat, hogy ennek kapcsán több dolgot át kell alakítania életében és 
más dolgok válnak hangsúlyossá, de ezek a változások teszik lehetôvé, hogy való-
ban élete szervez részévé váljon ez az új terület.
Rák — június 22. — július 22.
Szívesen átadná magát a semmittevésnek vagy legalábbis lustálkodna egy keveset, 
de a hónap elsô fele nem errôl fog szólni. Segítôket és támogatókat ebben az idô-
szakban is fog találni, de most a saját aktív közremûködésére is szükség lesz. Má-
sok véleménye most könnyen kizökkenti a nyugalmából és nagyobb szüksége van a 
pozitív megerôsítésre, mint máskor. Ugyanakkor más területeken könnyedén ér el 
sikereket, anélkül, hogy tenne értük bármit is. Külsejét tekintve csúcsformában 
van, az ellenkezô nem tagjai nem tudják figyelmen kívül hagyni, önkéntelenül is 
megnézik.
Oroszlán — július 23. — augusztus 23.
Ha elszalasztott is lehetôségeket – például szerelmi téren -, nincs oka kétségbe esni, 
folyamatosan tálcán kínálja az élet a jobbnál jobb alkalmakat. Érdemes nagyobb 
figyelmet fordítani azokra az ötleteire, amelyek valamiképpen a testével, fizikai 
állapotával vannak összefüggésben. Most könnyedén tud diétázni, kimondottan jól 
esik minden mozgás, ezért ha azt tapasztalta az utóbbi idôben, hogy felszedett 
néhány kilót vagy nem tud bármilyen ruhát felvenni, mert valamit esetleg jobb 
takargatni, akkor itt a kiváló alkalom a fizikai újjászületésre. 
Szûz — augusztus 24. — szeptember 23.
Érdemes ebben a hónapban némi idôt fordítani az önismeretre. Minden olyan tevé-
kenység hasznos most, ami valamiképpen segít tisztázni, hogy mely dolgokat te-
kintheti valóban saját személyisége részének és melyek azok, amelyeket valamikor, 
valahol „felvett”, tehát csak tanult vagy magára erôltetett minták. Próbálja észre-
venni ezeket és megfejteni, hogy miért is alakultak ki. Ha lehetôsége nyílik rá, 
érdemes rokonaival is beszélgetni és megismerni néhány családi történetet. 
Mérleg — szeptember 24. — október 23.
Könnyedsége és merészsége másokra is átragad. Mivel munkájában most vi-
szonylag nyugodt idôszakra számíthat, több szabadideje marad, amit érdemes len-
ne egy fitnesz stúdióban vagy edzôteremben tölteni. Ez a hónap kiválóan alkalmas 
arra, hogy rendbe tegye fizikai, egészségi állapotát, energiát gyûjtsön a tavaszi 
hónapokra. Szintén kedvez ez az idôszak a meditatív lazítótechnikáknak. Ha ismer 
ilyeneket, alkalmazza ôket!
Skorpió — október 24. — november 22.
Erôs most Önben a harmónia és kiegyensúlyozottság utáni vágy. Ehhez elenged-
hetetlen, hogy a teste, lelke és a gondolatai is összhangban legyenek. Tegye meg 
azt, amirôl úgy érzi, jól esne, mondja ki azt, amit valójában gondol és figyelje meg 
valódi érzéseit. Igyekezzen feltöltôdni testi szinten is, hiszen a fizikai energiahiány 
(például a nem megfelelô étkezés vagy ha keveset van a szabad levegôn) azonnal 
megmutatkozik a kedélyállapotában és így teljesítôképességében is. Gondoskodjon 
róla, hogy minden nap legyen az étrendjében friss zöldség vagy gyümölcs és leg-
alább egy órát töltsön mozgással, lehetôleg a szabad levegôn!
Nyilas — november 23. — december 21.
Menjen el hetente szoláriumba, egyen fûszeres, csípôs ételeket vagy keresse az 
izgalmas helyzeteket.  Fizikailag is remek formában van, rengeteg az energiája és 
úgy érzi, bármire képes lenne. Érdemes azért beosztóan bánnia energiáival vagy 
valami hasznos dologra fordítani. Idônként iktasson be egy kis pihenôt, hogy fel 
tudjon tankolni, ugyanis a hónap utolsó hetében rengeteg tennivaló vár Önre.
Bak — december 22. — január 20.
Annyi mindenre vágyik és olyan sok dolgot szeretne megvalósítani, hogy az egy 
egész csapatnak elég lenne. Élvezi, hogy újra lendületbe jöttek a dolgok és végre 
tehet valamit. Életének más területeit emiatt elhanyagolja ugyan, de ezt a kör-
nyezetében élôk megértéssel fogadják. Szerelmi életére most leginkább a nyu-
galom és a megbízhatóság jellemzô. Ezt tudja nyújtani és erre van most leginkább 
szüksége. Nem éri be kompromisszumokkal és addig keresi a megoldást, amíg 
minden érintett elégedett lesz. 
Vízöntô — január 21. — február 20.
A hónap elsô felében - számtalan véletlennek tûnô találkozás után – végre közelebb 
kerülhetnek egymáshoz. Használja ki a lehetôséget és ne várjon további „isteni 
jelekre”! Meg fog lepôdni, mennyire megfelel az ideális társsal szembeni elvárá-
sainak. Sôt, valószínûleg jó néhány olyan dolgot is megtalál benne, amelyeket eddig 
nem tudott megfogalmazni, de most rájön, hogy mennyire alapvetô fontosságúak. 
Ilyen lelki, szellemi és testi összhanggal csak ritkán találkozhat, úgyhogy ne 
szalassza el a lehetôséget! 
Halak — február 21. - március 20.
Mindenkinek az életében vannak olyan idôszakok, amikor az alapozás, a biztos 
háttér megteremtése a hangsúlyos. Ha létrehoz egy ilyen alapot, sokkal sza-
badabban és könnyedebben teremthet életének minden területén. Bár máskor a 
bizonytalanság is táplálja kreativitását, most megtapasztalhatja az ellenkezô hatást 
is, amikor pontosan ismeri a kereteket és a lehetôségeket és rá kell jönnie, hogy ez 
ugyanolyan inspiráló lehet az Ön számára is. 

Vigyázzunk egészségünkre!Hatékony módszer a stressz 
csökkentésére

Nemcsak csillapítja a fejfájást, és 
segíti az elalvást, de a legújabb ku-
tatások szerint a szorongás ellen is 
hatékony a levendula — fogorvosi 
kezelés elôtt mindenképpen.

A londoni King’s College kutatói fo-
gászati kezelésre váró embereket 
vizsgáltak, a csoport egy része leven-
dulaolaj illatát lélegezte be a váró-
teremben. A szakemberek azt tapasz-
talták, hogy utóbbiak sokkal kevésbé 
szorongtak azokhoz képest, akik nem 
részesültek a levendulakúrában.

A vizsgálatot vezetô tudós kiemelte: 
sok ember azért nem jár fogorvoshoz, 
mert tart a kezeléstôl, ami rontja fogai 
állapotát. Ráadásul a stressz nemcsak 
rájuk hat, hanem a fogorvosok mun-
káját is befolyásolja.

A páciens izgalma miatt csökkenhet 
a kezelés hatékonysága, így hosszabb 
ideig tarthat a beavatkozássorozat. A 
szakemberek ezért fordítanak olyan 
nagy figyelmet arra, hogyan lehetne 
csökkenteni az emberek fogászattal 
kapcsolatos szorongását.

A kutatásban  egy másik résztvevô 
szakember hangsúlyozta: az eredmé-
nyeket nem befolyásolta, hogy a pá-
ciensekre milyen típusú beavatkozás 
várt, vagyis érdemes minden fog-
orvosi váróteremben levendulaolajat 
párologtatni. A tapasztalatok szerint 
ugyanakkor az idôben távolabbi ke-
zeléssel kapcsolatos szorongást nem 
befolyásolta levendulaillat.

Nagy-Britanniában a fogorvosok 
többféle módszert alkalmaznak a 
betegek izgalmának csökkentésére, 
egyebek mellett elôzetes konzultá-
ciókat és hipnoterápiát, a levendu-
laolajjal eddig még nem próbálkoztak. 

Hízás, idegesség, meddôség oka 
is lehet pajzsmirigy 

rendellenesség 
Kicsi, jelentéktelen, különösebb törô-

dést nem igénylô szerv — gondolják 
sokan, pedig helytelen mûködése kihat 
minden alapvetô életfolyamatunkra, 
és ezáltal az egész szervezetünkre.

Az endokrin- (belsôelválasztású miri-
gyek) és az immunrendszer közös fel-
adata: az emberi szervezet egységes, 
élettani mûködésének fenntartása. Ezt 
a feladatot a két rendszer szoros köl-
csönhatásban biztosítja. Az endokrin 
rendszer által termelt szabályozó 
anyagok, hormonok hatnak az immun-
rendszer mûködésére és az immun-
rendszer fehérjéi (antitestjei) befo-
lyásolják az endokrin szervek 
(agyalapi mirigy, pajzsmirigy, mellék-
pajzsmirigy, mellékvese, herék és 
petefészkek, hasnyálmirigy) mûködé-
sét. Ez azt jelenti, hogy az endokrin 
rendszer kóros mûködése az immun-
(védekezô) rendszer csökkent aktivitá-
sát eredményezi (pl. fertôzésekkel 
szemben fokozott hajlam). Az immun-
rendszer megbetegedése: az ún. auto-
immun kórképek lényege az, hogy a 
saját szerveit (pl. a pajzsmirigyet) ide-
gen anyagként ismeri fel és ellenük 
támadást indít (autoimmun gyulladá-
sok). Az endokrin és az immunrendszer 
kóros állapotának létrejöttében alap-
vetôek a különbözô okokból kialakult 
stressz állapotok. Ennek lényege az, 
hogy a lelki vagy testi túlterhelés a 
mellékvese (ún. stressz szervünk) mû-
ködését fokozza, majd annak kimerü-
lését eredményezi, amely autoimmun 
betegségekhez vezet(het). 

A pajzsmirigy 
A pajzsmirigy a légcsô elôtt pajzs-

szerûen elhelyezkedô belsô elválasz-

tású mirigyünk, ami jód és fehérje 
felhasználásával hormont termel, tri-
jód-tironint (T3) és thyroxint (T4). 
Ezek mennyiségét az agyalapi mirigy 
pajzsmirigyserkentô hormonján 
(TSH) keresztül szabályozza. Ezek a 
hormonok felelnek a szervezet anyag-
csere-bioenergia folyamatainak meg-
felelô mûködéséért, a fehérje-szinté-
zisért, szabályozzák a 
testhômérsékletünket, oxigén fogyasz-
tásunkat, a magzat idegrendszeri fej-
lôdését, csökkentik a koleszterinszintet, 
elôsegítik a szervezet növekedését, 
felelôsek a központi idegrendszer, a 
szív, a gyomor-bélrendszer és a bôr 
megfelelô mûködéséért, és nagymér-
tékben meghatározzák lelkiállapotun-
kat is.

Ha elégtelenül mûködik:
Az alulmûködésnek (hypothyreosis), 

vagyis a pajzsmirigy alacsonyabb hor-
montermelésének oka lehet a pajzs-
mirigy megbetegedése, melynek hát-
terében állhat gyulladás, a jód hiánya, 
pajzsmirigymûtét, röntgensugárzás 
vagy akár gyógyszerek is.

Amikor a pajzsmirigyhormon szintje 
még csak kismértékben tér el a nor-
málistól, a tünetek nem jellegzetesek, 
így általában nem is tulajdonítunk 
nekik jelentôséget. Enyhe fáradékony-
ságon és a koncentrációs képesség 
romlásán kívül más nem érzékelhetô. 
Komolyabb esetben az anyagcsere le-
lassul, lassabb lesz a mozgás, a beszéd, 
a gondolkodás is, érdektelenség ala-
kulhat ki, ami könnyen összetéveszt-
hetô a depresszióval. Aluszékonyság, 
hízás, szorulás, fázékonyság lesz jel-
lemzô, az arc felpuffad, a haj ritkává 
és szárazzá válik, gyakran hullik is, 
csökkent a libidó (nem vágy!). Ilyen-
kor a bôr hideg, száraz, sápadt és 
durva. A kezek fájhatnak, a körmök 
töredeznek, a testen ödémák alakul-
hatnak ki. A pajzsmirigy hormonjainak 
és az agyalapi mirigy által termelt 
TSH-nak a meghatározása segít a 
kórismézésben, de egyetlen hormon-
érték önmagában nem diagnosztikus 
értékû! A pajzsmirigy ultrahang vizs-
gálata fontos vizsgálat, de a betegség 
pontos diagnózisát önmagában nem 
biztosítja! A pajzsmirigy alul mûködé-
se jól kezelhetô hormonpótlással.

Fontos a megfelelô jódfogyasztás 
megelôzési célzattal. Mivel Magyar-
ország nagyrészt jódhiányosnak szá-
mít, ezért erre különösen oda kell 
figyelni. Terhesség, szoptatás idején 
megnô a jódszükséglet, a magzat fej-
lôdéséhez alapvetô a megfelelô jód-
ellátottság. Gyermek- és serdülôkor-
ban szintén elegendô mennyiségû jód 
szükséges a normális fejlôdéshez.

Figyelem: a már pajzsmirigybeteg-
ségben szenvedôknek a jód bevitele 
veszélyes lehet (gyulladást válthat ki, 
befolyásolhatatlan túlmûködést indít-
hat el) ezért a bevitele betegek számá-
ra nem javasolt! (egyes „fogyasztósze-
rek” kóros mennyiségben 
tartalmazhatják!).

Ha „túlpörög”: 
A pajzsmirigy túlmûködik (hyper-

thyreosis), ha a kelleténél több hor-
mont termel. Ennek oka lehet a túl sok 
jódbevitel, a pajzsmirigy jóindulatú 
sok hormont termelô daganata, mér-
gezés, fertôzés vagy az agyalapi mi-
rigy túlzott TSH-termelése. Leggya-
koribb formája a Basedow-kór, amely 
egy fôleg nôket érintô autoimmun 
betegség, és a pajzsmirigy meg-
nagyobbodásával (golyva), valamint a 
hormonszint hirtelen megemel-

kedésével jár. A szem kidülledése, iz-
mainak duzzadása és kettôs látás kí-
sérheti. A pajzsmirigy túlmûködésének 
gyakori tünete a gyors mozgás, beszéd 
és gondolkodás, szapora pulzus, inger-
lékenység, idegesség és álmatlanság, 
jó étvágy mellett fogyás, hasmenés, 
izzadás, csökkent meleg tûrés, vala-
mint a meleg nedves bôr. A túl sok 
pajzsmirigyhormon nôknél ciklus-
zavart okoz, férfiaknál csökkenti a 
spermaképzôdést, így meddôséghez 
vezethet. TSH-receptor elleni antitest 
meghatározás szükséges, mivel ez az 
antitest felelôs a betegség létrejöt-
téért.

A pajzsmirigy gyulladásos megbete-
gedései:

A krónikus autoimmun pajzsmirigy 
gyulladás fôleg a nôket érinti. Gyakran 
tünetmentes, de együttjárhat átmeneti 
pajzsmirigy érzékenységgel vagy 
megnagyobbodással, esetleg hôemel-
kedéssel. Következményeként tartós 
alulmûködés is elôfordulhat.

A pajzsmirigy komponensei: a Thy-
reoglobulin és a TPO  elleni antitest 
mérése fontos. Észlelésekor a pajzs-
mirigy vékonytû biopszia (szövettani 
vizsgálat) is szükséges lehet.

Veszélyeztetô tényezôk:
A pajzsmirigy mûködési zavarai ser-

dülôkorban, a változó kor és terhesség 
idején jellemzôbbek. Veszélyeztetô 
tényezô a stressz, a lelki traumák, az 
immunrendszer normális mûködését 
aláaknázó hajszolt vagy mozgássze-
gény életmód, a helytelen táplálkozás, 
a dohányzás és az alkoholfogyasztás.

A pajzsmirigy daganatai:
Ezek egyrészt fokozott mûködéssel 

járó göbök lehetnek, amelyek sok 
hormont termelnek („meleg” göbök). 
Ezek kimutatásához a pajzsmirigy 
megtapintása és hormon-meghatá-
rozások mellett izotópos vizsgálat is 
szükséges. A túlmûködés a hagyomá-
nyos gátlószeres kezeléssel csak átme-
netileg gyógyítható (!), a készítmény 
elhagyása után a túlmûködés ismét 
jelentkezik. A végleges gyógyulás izo-
tóp terápiától, esetleg mûtéttôl vár-
ható. A rosszindulatú daganatok nem 
járnak túlzott hormon-termeléssel, kü-
lönbözô méretû „hideg” göbök formá-
jában jelentkeznek. A diagnosztizá-
lásukhoz az ún. tumor marker 
(thyreoglobulin) meghatározása és 
szövettani, citológiai vizsgálat szük-
séges („vékonytû biopszia”). Kezelésük 
mûtéttel és izotóppal lehetséges. 

Vizsgálatok:
Alapvetôen fontos a betegség adatai-

nak, tüneteinek megismerése. Mivel a 
betegségek egy része örökletes, ezért 
tudni kell, hogy a családban volt-e már 
pajzsmirigybetegség. Milyen tünetek 
utalhatnak endokrin betegségre:

Szíveredetû panaszok, ritmuszavarok 
hátterében gyakran (20-25%-ában) a 
pajzsmirigy betegsége áll.

A koleszterin szint emelkedését 
gyakran a pajzsmirigy csökkent mû-
ködése okozza (az USA-ban 16 millió 
egyén koleszterin szintje a pajzsmirigy 
gyógyításával befolyásolható volt).

A lelki (pszichés) eredetû zavarok 
(pánik tünetek, depresszió) hátterében 
endokrin ok állhat.

A szülések 10-17%-ában a szülést 
követôen 2-6 hónap múlva pajzsmirigy 
gyulladás alakul ki, amelynek jelleg-
zetes tüneteit ritkán észlelik. A tünetek 
sokrétûek lehetnek: erôs szívdobogás, 
idegesség, gyengeség, kimerültség 
testsúly-növekedés, elhízás, hajhullás 
a leggyakoribb jelek. 



14.  oldal                                                               MAGYAR ÉLET                                                2008. szeptember 25.  

A padlón
Igaza volt a háziorvosomnak. Már az 

elején megmondta, hogy az erôs 
gyógyszerek segíthetnek ugyan, de a 
legjobb gyógymód a far- és derék-
zsábára az, ha a padlón ágyazunk meg 
magunknak.

Régen a parasztok levették az ajtót, 
és arra feküdtek, mondtam, hogy ne 
lásson teljesen tájékozatlannak.

Igen, mondta, mert nem volt nekik 
parkettájuk.

Megnézte a személyi igazolványom 
fényképét is.

Igen, mondtam, soványabb voltam, 
mint ma. De van egy barátom, aki 
szintén zenész, egy deka felesleg nincs 
rajta, tíz évvel fiatalabb nálam, és min-
den évben derékon döfik a boszor-
kányok.

Aztán visszaköltözködtem a padlóra. 
Nem mondom, hogy gyógyult vagyok, 
de már sokkal jobban hajladozom.

Vörös és fekete
Elképesztô dolgot mûvelt a reklám-

kormány az augusztus 20-i tisztavatá-
son. A gatyaváltás óta a magyar Szent 
Korona másolata elôtt esküdtek fel a 
tisztek, de azt most elsinkófálták. Nem 
kellett mondaniuk az ifjú tiszteknek az 
eskü végén, hogy „Isten engem úgy 
segéljen!” Mégis mondták. Mondvacsi-
nált ürüggyel (mert állítólag egy cor-
vinában így találták) piros-fekete csí-
kos zászlót vonultattak fel a piros-ezüst 
(fehér) helyett. Az majd mindenki szá-
mára világos, hogy az ezüst hogyan 
változik feketévé egy régóta csukott 
könyvben. De a kampánykormány 
még nagyobbat botlott, mint gondolta. 
Mert a piros-fekete (a nap és a hold) a 
székelyek színe. Ezt mindenki tudja, 
még az is, aki nem volt a csíksomlyói 
búcsún. Székely színek elôtt tették le 
hát esküjüket a fiatal tisztek.

A=A

VEGYES VÁGOTT
Kovács Zoltán ÉS-beli Sajtómunká-

sok címû cikksorozatát mindig kedv-
telve futottam át, mert beolvasott 
jobbra-balra, a szakma védelmében. A 
XXXVI.-ban viszont odáig megy a 
Széles Gábor tulajdonolta napilap sza-
pulásában, hogy becsületsértésnek 
számító kijelentést tesz. Persze ügye-
sen, hisz ügyes ô. „…mostanában a 
fôszerkesztô Stefka István. Róla nem 
tudok egyebet mondani, mint hogy ô 
Stefka István.” Na, ezt támadja meg 
valaki, ha tudja. Hogy szitokszóvá 
teszi egy sajtóbeli társa nevét, ki tudja 
azt bebizonyítani. Hiszen, mint a mate-
matikában, mindenki egyenlô önma-
gával. A egyenlô A-val. KZ=KZ-vel.

Titkos nyelv: a szilbo
Mindig vonzottak a titkos nyelvek, 

kódok és persze a megfejtéseik is. 
Nem csak a katonaiaké. Van – ponto-
sabban volt – a Kanári-szigetekhez 
tartozó Gomera szigeten egy fütty-
nyelv, amelyet azért használnak, mert 
a sziget közepén van egy nagy hegy, 
amelyrôl mély völgyek futnak le a 
tenger felé minden irányban. A fütty-
beszéddel néhány kilométer távolság-
ról is könnyen megérttették magukat 
egymással a sziget ôslakói, a guancsok. 
De ismerték Tenerifén, Gran Canarián, 
ismerték a kasztíliaiak is. Végül is egy 
füttyös tájszólása lett a spanyolnak. El 
Hierrón a tizenkilencedik században is 
virágzott. Amikor a huszadik század 
végén a távközlési eszközök miatt ki-
halt, a helyi önkormányzat kötelezett 
minden gomerai iskolást, hogy tanulja 
meg. Hogyne sajátították volna el a 
csak két magánhangzó (mély és ma-
gas), valamint négy mássalhangzó al-
kotta nyelvet. Még ma is fütyülik egy-
páran. Az egyszerû szép. Nekem is 
füttyentett a sárgarigó, amikor még 
gyermek voltam. Az elsô (novellás) 
kötetemben azt írtam, hogy egy fiú és 
egy lány közti füttyjel lennék legszí-
vesebben. Az már csak slusszpoén, 
hogy felkeresvén az Iowai Nemzetközi 
Íróprogram lapját a neten, láttam, 
hogy az elsô könyvemet és a Por címû 
regényemet is Rakovszky Zsuzsa ne-
véhez írta az ismeretlen összeállító. 
(Ottlétemkor még csak ez a két köny-
vem jelent meg.) Nem tudom, hogy 
Zsuzsa járt-e ott, de hogy jó író, az 
biztos. Elegek neki a saját könyvei.

A kedvenc titkosírásom
Jobb, mint a láthatatlan tinta, jobb, 

mint a német enigma. Ennek a trükk-
nek az elsô kivitelezôje egy szirakuzai 
hadvezér volt az ókorban, sokak sze-
rint. Én Arkhimédésznek adnám az 
ötlet szerzôségét, aki szülôvárosa vé-
delmére hadigépeket is tervezett. Bár 
erre nem tenném le a nagyesküt.

Az ötlet egyszerû: leborotváltatjuk a 
hírvivô fejét, ráírjuk a szöveget, és 
megvárjuk, míg megnô a haja. Még az 
elsô világháborúban is használták.

Barna sereg
Nem tudom, ki hogy van vele, de én 

már a Magyar Gárda megalakulásakor 
sem bontottam pezsgôt. Valamikor 
(atom)fizikus akartam lenni, hogyne 
ismertem volna a pofonegyszerû ha-
tás-ellenhatás törvényét. Ha nyomom 
a falat, visszanyom. De hogy a szerep-
tévesztésben lévô Kolompár Orbán 
fújja meg a harci kürtöket, az több 
mint veszélyes. Halálos is lehet. Nyil-
ván addig se foglalkoznak a média-
kormánnyal a szegények: bôrszínre 

NA NE...
Rövidek 

Azért jó a mazochistának, mert ha 
rossz, akkor jó. Ha meg jó, akkor 
rossz, tehát jó.

A férfiak olyan logikátlan teremt-
mények, akik a szállodában otthon 
akarják érezni magukat, míg otthon 
szállodai szolgáltatásokat várnak el.

Az alkohol nem válasz, de legalább 
elfelejted a kérdést.

Az Úr nekem feladatot adott, mikor 
erre a világra küldött. De annyira le 
vagyok maradva, hogy valószínûleg 
örökké fogok élni.

Az áram alatt lévô alkatrész ugyan-
úgy néz ki, mint amelyik nincs áram 
alatt, csak más a fogása!

A mákos-meggyes bableves egy 
olyan étel, ami úgy készül, hogy kettôt 
lapozunk a szakácskönyvben.

Olyan nincs, hogy nem látsz semmit, 
mert akkor meg a sötétet látod.

Minden rosszat el tudok képzelni 
magamról, de hiába.

Amíg keresed az igazit, jól érezheted 
magad az esélyesekkel is.

A szenilitásban az a legjobb, hogy 
saját magad elôl dughatod el a kará-
csonyi ajándékokat.

Ha véghezviszed a lehetetlent, a fô-
nököd felveszi a napi teendôid közé...

Ha sírsz, nincs aki lássa könnyeid. 
Ha fáj a szíved, nincs ki észrevegye a 
fájdalmad. Ha boldog vagy, nincs ki 
lássa mosolyod. De próbálj meg csak 
egyszer szellenteni ...

Az egyetlen baj a semmittevéssel, 
hogy nem tudod, mikor végeztél.

Akasztott embernek lába se éri a 
földet.

A szex kedvéért megnôsülni olyan, 
mint venni egy Boeing 747-est az in-
gyen mogyoró miatt.

Amíg a körömlakk meg nem szárad, 
a nô gyakorlatilag teljesen védtelen...

Sok káros dolog lehet kellemes, de a 
szex nem rontja a fogakat.

Ha még egyszer élnék, ugyanezeket 
a hibákat követném el, csak hama-
rabb.

* * *
— Á, maga az új titkárnô — üdvözli a 

fiatal munkaerôt a vezérigazgató, ami-
kor átmegy a gazdasági igazgató tit-
kárságára. — És tudja már, hogy mi 
lesz a feladata?

— Az igazgató úr eddig csak annyit 
mondott, hogy ébresszem fel, ha az 
öreg átjönne.

* * *
Jim, a tengerész Anniba szerelmes. 

Mielôtt újra vízre szállna, elhatározza, 
hogy imádottjának az aktját a karjára 
tetováltatja.

— Hogy néz ki a szerelmed? — kérdi 
a tetováló mester, mielôtt munkához 
lát. Jim odaad neki egy fényképet.

— Tessék, a fotója.
— Nahát, az Anni! — kiált fel ör-

vendezve a mester. — Ôt már fejbôl is 
le tudom rajzolni!

* * *
Kovácsék vendégségbe hivatalosak. 

Amikor megérkeznek, a házigazda 
nyit ajtót, mert a felesége még a kony-
hában sürgölôdik. Kovácsné kimegy 
hozzá, hogy segítsen.

— De jó, hogy jössz! Add ide az olajat 
a spájzból. Egy zöld boros üvegben 
tartom, amire az van írva, hogy ecet, 
de azért szagold meg, mert hátha 
benzin van benne.

Összeállította Helfer Gyuri

való tekintet nélkül.

Kolbászda
Újabban kedvet kaptam, hogy egy 

bajor kolbászdában költsem el nagy 
néha vacsorámat A.-val. Sose hittem 
volna, hogy a német konyha is jó lehet, 
ha jól csinálják, és nem generál-
szósszal, mint amikor az NDK-ban, 
Poroszországban dolgoztam egy sör-
gyárban. Ja: ez bajor. Fölnézek: mert 
megérzem, ha néznek. Egy valamikor 
jóképû színész néz. Visszanézek, csú-
nyán. Ô volt az, aki részegen elve-
szítette az estem kéziratát még Szege-
den. Ô volt az is, aki tánc közben 
megkínált minden ok nélkül egy pesti 
mûvészklubban. Aztán reggelig kö-
nyörgött bocsánatért. Megadtam neki, 
különben kirúgták volna. De akkor 
minek néz?

Peti és Gyuri
Petit a Szigetbôl ismerem: munka-

nélküli lett, pont azon a napon, amikor 
találkoztunk. Görögországba megy, 
mondta. Elég görögös a feje tényleg. 
Na, de azok tudnak görögül is.

Gyurit már régebben ismerem egy 
haveromtól, mindent megszerel, amit 
kell. Csak egyet kér ki: ô nem villany-
szerelô, hanem mûszerész. Egy évig 
lerobbant félkarú rablókat javított. 
Mondtam neki: na, ez örökös állás. 
Nem volt igazam. Az utcán van ô is.

Az amerikai rokony
Vélek, hogy az apjáról írtam, talán 

róla is. Az iowai egyetemre járt és vízi-
labdázott. Egyszer elmentem egy ed-
zésére: kapott egy indítást. Ha bevág-
ja, övé a trikó, gondoltam. Bevágta. 
Egy eredeti selyem szbornaja-mezt 
kapott, amit Moszkvában vettem volt.

Az már kissé nehezebben ment, hogy 
elmagyarázzam neki, miért jobb a 
magyar póló az amerikainál. Akkor 
épp döntôt játszottak az olimpián.

Most is. Végig gondoltam rá, amíg a 
magyar fiúkat néztem, akiknek a több 
ezer magyar mellett még a kínaiak is 
szurkoltak: Zsia, zsia, Hungázsia! Az 
„r” hangzó az nem megy nekik.

Olyanokat üvöltöttem a magyar gó-
loknál, hogy a szomszédok mintha ne-
heztelnének azóta.

Bánom is én. 

Ôrangyal
(Mártonlaci levele a ZUSÁból)
Szia Feri, hanyagoltam a levelirast, 

nagyon el voltam veszve a munkaban, 
utazasban es minden mas baromsag-
ban, amire semmi szuksege nincs sen-
kinek. Most mentek el a MAGYAROK 
(igen igy, csupa nagybetuvel), fantasz-
tikus csapat, majd irok roluk boveb-
ben. Alairtak egy szerzodest, amivel 
megszereztek a jogokat a szabadal-
maink hasznositasara, igy kozelebb 
kerulok, tobbet jarhatok haza. Minden 
szepen alakul, meg penz is lehet belole 
a vegen. Elore a zold energiaert es a 
kornyezetvedelemert!

Igertem neked egy tortenetet, ami 
teljesen megvaltoztatta az eletemet, 
es minden bizonnyal mas emberre 
tett.

Olyan hat-het eves lehettem, es a 
Pestrol Ajkara kitelepitett nagyszu-
leimnel toltottem a nyari szunetet az 
elso naptol. Rettentoen elveztem a 
szabadsagot, nem voltak keritesek, 
udvarok a lakotelepeken, a folyopar-
ton, erdon-mezon szabadon koborol-
tunk a helyi barataimmal. Kosarral 
halat fogtunk a bakonyi patakokban, 
gombaztunk, csavarogtunk, furodtunk, 
es tele pofaval elveztuk a nyarat. Egy 
napon a Bercsenyi kozi lakotelep 

melletti park fuven onfeledten pokfo-
ciztunk, ami egy nadragszaggato, fe-
neken csuszkalo foldonfuto jatek. A 
szulok es a nadragok nagy banatara. 
Eppen kipontozodtam, es el akartam 
somfordalni, amikor egy harom-negy 
eves kislany tunt fel, sirva, kezeben 
egy nagy viragokkal teli akacfaaggal 
(ami akkor abban a szegeny vilagban 
komoly csemegenek szamitott…). 
Megkerdeztem tole, mi baja van. A 
konnyei mogul nagy huppogve azt 
felelte, hogy elveszett, es nem talal 
haza, es arra kert, hogy segitsek neki, 
vigyem haza. Belem bujt a kisordog, 
talan a kieses miatt is, mert azt 
mondtam neki, hogy ha nekem adja az 
akacfaagat, segitek neki. Boldogan 
ram mosolygott, felem nyujtotta az 
agat, es megfogta a kezem, hogy me-
hetunk is. Az agat atvettem, a kezem 
kiszabaditottam, es megmondtam az 
ismet keserves sirasban kitoro kis-
lanynak, hogy nem is tudom, hogy hol 
lakik, es elsetaltam. Nem jutottam 
messzire, szamban megkeseredtek az 
edes akacviragok, es mar az elso sa-
roknal olyan borzaszto lelkiismeret-
furdalasom tamadt, hogy magam is 
sirva fakadtam, es mindent megbanva 
szaladtam vissza a zsakmanyolt aggal 
a kislanyhoz, hogy megvigasztaljam, 
es valahogy jovategyem azt a rette-
netes cselekedetet. Megdobbenesemre 
mar nem volt sehol. A jatekban elme-
rult barataim es a mar szinten kiesett 
nezok allitottak, hogy nem is lattak 
senkit, egyaltalan, mirol beszelek. 
Pedig nekem valoban ott volt, es azota 
is itt van mindig velem. Es ha kell, 
lefogja a kezem. Ennyit az angyalokrol, 
az en angyalomrol. Olel Laci

Sandor
Itthon voltak Berenbôl (morvául 

Brno) Norbi és Ancilla, és többek kö-
zött elmesélték, hogy volt egy jelent-
kezô a nagy nemzetközi cégnél, ahol 
dolgoznak. „Sandor” volt a keresztneve. 
Kicsit meglepôdtek, amikor egy száz-
ötven magas fekete lány állított be, 
százhúszas mellbôséggel. Ti magyarok 
vagytok?, kérdezte a kenyai illetôségû 
leány. Jaj, de jó. Az apám valami 
forradalmár magyar költôrôl nevezett 
el a katonai junta uralkodása idején. 
Van ilyen keresztnevû magyar költô?

Van, nyugodj meg, Sandor, mondta 
neki a chilei származású Ancilla. 

 Pali bácsi
Elbúcsúztatták Gerzson Pált, a nagy-

szerû festôt és kôkemény férfit. Het-
venhét évet élt. Azt hiszem, Szigligeten 
találkoztunk. A házuk teraszáról az el-
mondhatatlan, csakis megfesthetô ba-
dacsonyi öbölre nyílik kilátás. A non-
figuratív és figuratív határán festett. 
Egyszer egy kiállítását én nyithattam 
meg. Annyian voltak, hogy levegôt 
alig kaptam. Nagyszerû humora volt, 
minden érdekelte. Rendkívüli mûvelt-
sége és munkái vonzották a tanít-
ványokat. Pesten is találkoztunk. A 
Magyar Mûvészeti Akadémián most is 
megvan a széke, rajta a névtáblája. 
Portrét festett A.-ról és rólam. Az én 
képemhez két ülés elég volt neki. Ezt a 
férfit egyetlen kemény fából faragták. 
Tudtam, hogy nem lassan fogy el, mint 
egy gyertyaszál. Csak azt nem tudtam, 
hogy ilyen korán megy el. Példája volt 
annak, hogy igenis, korosabban is le-
het fiatalabbakkal barátkozni. Nem 
sajnálta az idôt. Mindenkinek csak 
adott.

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. 180 fokos, 2. Gótikus stílus-
ban, 3. Mikszáth Kálmán, 4. Páriák-
nak, 5. Eötvös Lorándot, 6. Hamilkar 
Barcas, 7. Ramadánnak, 8. Lionel Bart 
angol zeneszerzô, 9. Biga, 10. Orosz-
lánszívû Richard. 

E heti kérdéseink:
1. Hány Celsius fokon legnehezebb a 

víz?
2. A Holt lelkek írójának a sírkövére 

ezt vésték: „Keserû szókkal nevetek”. 
Ki ez az író?

3. Milyen nemzetiségû volt U Thant, 
az ENSZ egykori fôtitkára?

4. Ki és hol alapította meg a 19. szá-
zad elején Európa elsô mezôgazdasági 
fôiskoláját, a Georgikont?

5. Ki festette II. Rákóczi Ferenc hí-
res arcképét?

6. Ki volt az az arab kalifa, aki böl-
csessége és kalandjai révén az Ezer-
egyéjszaka meséibe is bekerült?

7. Ki írta A tanítónô címû drámát?
8. Milyen becenevet adtak a párizsiak 

az Eiffel-toronynak?
9. Mi a neve a csak internet kapcsolat 

segítségével küldhetô elektronikus le-
vélnek?

10. Melyik detektívregény-író legis-
mertebb fôhôse volt Philip Marlowe?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

46 ÉVES magyar nô takarítást, 
vasalást vállal délelôtti órákban. Te-
lefon: 0433-322-340.

(Sydney V 87)

szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 
 

63 ÉVES özvegy férfi keresi 50-60 
év közötti független nô barátságát. 
Komoly hívók hívását várom. Telefon 
(03) 9792-0913 (Melbourne)

KÁROS szernvedélyektôl mentes, 
nagyon sok szeretetre, boldogságra 
vágyó hölgy keresi azt az úriembert, 
aki évek óta nem találja a bol-

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

dogságát. Nálam talán rátalálsz. Ha 
azt hiszed, hogy ilyen már nincs, 
tévedésben élsz. Életvidám, ki-
egyensúlyozott, jó kedélyû, örök-
mozgó, jó humorú hölgy vagyok. 
Hogy hány éves? Ha felhívsz, meg-
tudod. A te életkorod maximum 68-
70 év legyen, tele erôvel, egész-
séggel, jókedvvel, vidámsággal és 
sok-sok szeretettel. Du. 5-tôl várom 
a hívásodat: 9776-9769. (Melbourne)

VISSZÉRRE, reumára, minden-
féle nyavalyára LUNA sósborszesz, 
gel formájában kapható Auszt-
ráliában. Most érkezett meg a Luna 
termékcsalád Magyarországról. 
Australasia és New Zealand Dist-
ributor: LUNAGEL COM.AU, Steve 
Csutoros, telefon 0407 683 002, E-
mail: admin@lunagel.com.au vagy 

stevecsutoros@lunagel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család. 

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.

Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a

9261-7000 (Sydney) telefonszámon. 

TAKARÍTÓNÔT
keresünk hétfôtôl péntekig

East St. Kildába.
Kitûnô munkakörülmények.

Angol nyelvtudás és referencia 
szükséges.

Kérjük, hívja a
(03) 9525-8953 vagy 

0419-506-883 telefonszámot.

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 


